REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
MINISTÉRIO DE RELACIONES EXTERIORES 

C A BI L D O 


MINISTRO SECRETARIO DE ESTADO 


ANTECEDENTES RELATIVOS AL 
HUNDIMIENTO DEL ACORAZADO 
“ADMIRAL GRAF SPEE" Y A 
LA INTERNACÍON DEL BARCO 
MERCANTE “TACOMA” 




MONTEVIDEO 

[mprcnta “EL SIGLO ILCSTRADO” SAN JOSE 93S 
194 0 














A1440E afiTISa 


ANTECEDENTES RELATIVOS AL 
HUNDIMIENTO DEL ACORAZADO 
"ADMIRAL GRAL SPEE” Y A LA 
INTERNACION DEL BARCO 
MERCANTE "TACOMA” 












REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
MINISTÉRIO DE RELACIONES EXTERIORES 

CABILDO 

MINISTRO SECRETARIO DE ESTADO 

Dr. ALBERTO CUAN1 


ANTECEDENTES RELATIVOS AL 
HUNDIMIENTO DEL ACORAZADO 
“ADMIRAL GRAF SPEE” Y A 
LA INTERNACION DEL BARCO 
MERCANTE “TACOMA” 



MONTEVIDEO 

Imprenta “EL SIGLO ILUSTRADO” SAN JOSE 938 
1940 




3 

TIS. 

oiul 

MO 


A) exposición de los hechos 

§ 1. El miércoles 13 de Diciembre de 1939, a las 22 horas y 30 
minutos, entro eu el Puerto de Montevideo el acorazado “Admirai 
Graf Spee” perteneciente a ia marina de guerra dei Rcich Alemán, 
que en la tarde de ese día había librado un combate naval en las pro¬ 
ximidades de Punta dei Este, en aguas jurisdiecionales uruguayas, 
con los crueeros de guerra de S. 11. B. “Exeter”, “Ajax” y “Achi- 
lles”. La nave de guerra alemana entró al Puerto de Montevideo, 
constando su tripidaeión de 1096 hombres bajo el Comando dei Ca- 
pitán de Navio Ilans Langsdorff. — En la madrugada dei día 14 a 
las 1 y 30 fueron desembarcados cinco marineros heridos que perte- 
necían a la tripulación dei “Admirai Graf Spee”, y trasladados en. 
ambulancias dei Ministério de Salud Pública al Hospital Pasteur, don¬ 
de quedaron en asistencia. Durante el día 14 euatro tripulantes dei 
mismo barco de guerra fueron internados en el “Hospital Militar”, y 
el 15 de Diciembre, a las 10 horas, se efectuó en el “Cementerio dei 
Norte” el sepelio de los 36 tripulantes de la nave alemana que mu- 
rieron en el combate, rindiendo honores fuerzas de marinería uru- 
guaya y 320 tripulantes dei “Admirai Graf Spee”, cuyo desembar¬ 
co, al efecto, fué autorizado a solieitud de la Legación de Alemania. 

§ 2. El 14 de Diciembre el Ministro de Alemania acreditado an¬ 
te nuestro Gobierno, seííor Otto Tjangmann, se dirigió al Ministério 
de Relaciones Exteriores, para comunicar oficialmente la presencia 
dei “Admirai Graf Spee” en el Puerto de Montevideo, y solicitar se 
le coneediese un “plazo prudencial” a fin de poder reparar las ave- 
rías sufridas por dicha nave y reslablecer su navegabilidad. 

El Poder Ejecutivo dictó en consecueneia un Decreto, por el cual, 
atento a lo dispuesto en el de 5 de Setiembre de 1939, declaratorio de 
la neutralidad de la República, qne establece para su observância la 
aplicación de las Convenciones suscritas en la Conferencia de la Paz 
de La naya en 1907, se dispus o que las autoridades marítimas com¬ 
petentes examinasen las ave rí as qne presentaba el “Admirai Graf 
Spee”, a fin de proceder a determinar lnego el plazo mínimo neee- 
sario para realizar las reparaciones inuprescindibles que permitiesen. 
asegurar la navegaeión dei mismo. 

§ 3. La Inspección Técnica de la Prefectura General de Puertos 
proeedió, el día 14 de Diciembre, a las 19 horas, a efectuar el examen 
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de las averías dei “Admirai Graf Spee”, sobre la base de una lista 
que le fué proporcionada por cl Comando dei buque. En la misma fe¬ 
cha, el Ministro de Alemania en Montevideo, senor Otto Langmann, 
solicito dei Ministério de Relaciones Exteriores, se concediese al “Ad¬ 
mirai Graf Spee" una estadia de quince dias en el Puerto de Monte¬ 
video, a fin de efectuar sus reparaciones. El Ministro de Cran Bre¬ 
tana en Montevideo, Mr. Eugen Millington Drake, invocando la XIII 
Convención de La TTaya, solicito, por su parte, de la Cancillería, en 
la misma oportunidad, que el aeorazado alemán fuese internado si su 
estadia en el Puerto de Montevideo, excediera de 24 boras. En igual 
sentido se dirigió a la Cancillería el 15 de Dieiembre, el Ministro de 
Francia en Montevideo, M. Franeois Gentil. 

§ 4. En la noche dei 14, a las 23 horas y 45, el Ministério de Re¬ 
laciones Exteriores impartió ordenes telegráficas a los Representan¬ 
tes Diplomáticos de la República acreditados ante los Gobiemos de 
Gran Bretana y Alemania, para que hiciesen presente a los rnismos 
nuestras reservas por la circunstancia de que el combate dei día 13 
habíase librado en aguas jurisdiceionales uruguayas. 

§ 5. Por Decreto de Dieiembre 15 de 1939, el Poder Ejeeutivo, 
atento a la solicitud formulada por la Legación de Alemania, para 
que se le concediese al “Admirai Graf Spee" un plazo que le permi- 
tiera reparar sus averías y restablecer su navegabilidad, y a las con- 
clusiones expresadas en el informe de la Comisión Técnica que exa¬ 
mino dichas averías, fijó un plazo de 72 horas para que se realizaran 
las reparaciones necesarias, el que expiraria el 17 de Dieiembre a las 
20 horas. 

§ 6. El día 16 de Dieiembre el 'Ministério de Relaciones Exterio¬ 
res, contesto las solicitudes formuladas el 14 y 15 respectivamente por 
las Legaciones de Gran Bretana y Francia en Montevideo, en el sen¬ 
tido de que el “Admirai Graf Spee" fuese internado si su presencia 
en el Puerto de Montevideo excedia de las 24 horas. Al hacerlo ex- 
presó que, al aplicar los artículos 12, 14 y 17 de la XIII Convención 
de La Haya de 1907, para otorgar al “Admirai Graf Spee” un plazo 
mayor de 24 horas, había procedido interpretando estrictamente el 
texto de los referidos artículos, que no distinguen cuál es la cansa que 
ha originado las averías. Para ajustarse, de igual modo, a los artícu¬ 
los 17 y 18 de la citada XIII Convención de La Ilaya, la Cancillería 
estinió que debía prohibir cualquier rcparación que pudiese aumentar 
la fuerza militar dei navio, renovar sus armamentos o efectuar obras 
en los organismos militares. 

§ 7. El Ministério de Relaciones Exteriores procedió el 16 de Di¬ 
eiembre, a dirigir un despacho telegráfico al Ministro de Relaciones 
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Exteriores de Panamá, poniéndolo en antecedentes dei combate libra¬ 
do el día 13 frent© a Punta dei Este, dentro de la zona de seguridad 
establecida en Panamá, y solicitando que en sn carácter de intermediá¬ 
rio trasmisor de las consultas, comnnicase tales hechos a los Estados 
Americanos, eon la sugestión de que esos becbos y las consecuencias 
que de ellos pudieran derivarse, fundamentarían la representación o 
medidas conjuntas o individuales previstas en el Art. 3." de la De- 
claraeión formulada en Panamá el 3 de Oetubre de 1939. 

§ 8. El 17 de Diciembre de 1939 a la hora 15 los Jefes de 
Miaión de los Estados Americanos acreditados ante el Gobierno de la 
Rei>úbliea, se reunieron en el Cabildo, en el despacho dei senor Mi¬ 
nistro de Relaciones Exteriores, Dr. Alberto Guani, a fin de recoger 
colectivamente, noticias acerca de la situación internacional de aquel 
momento. 

Después de haber oído los informes suministrados por el Minis¬ 
tro de Relaciones Exteriores, los Jefes de Misión expresaron al Can- 
eiller su cordial solidaridad eon el Gobierno y el pueblo uruguayos 
en aquel la circunstancia. 

§ 9. El 17 de Diciembre a la bora 15 y 30 la Legaeión de Alemania 
hizo saber a la Prefeetura General de Puertos que el “Admirai Graf 
Spee” abandonaria el Puerto de Montevideo después de las 18 y 45 
horas. En la tarde dei día expresado, a la hora 1G, fueron trasladados, 
cn número de 31, los heridos que aún permanecían a bordo dei aco- 
razado, a los cuales se les interno en el “Hospital Militar”. A las 
18 y 15 horas el “Admirai Graf Spee” «alio “eon destino a la mar”. 
A las 18 y 45 dei mismo día el vapor mercante de bandera alemana 
“Tacoma” que se hallába fondeado en el Puerto de Montevideo, sa- 
lió dei mismo sin Práctico y sin prévio despacho, siguiendo las aguas 
dei acorazado alemán; fondeó en las cercanias de éste, embarco su 
tripulaeión, la que fué trasbordada luego a una cbata y dos remol- 
cadores argentinos que se arrimaron a su lado. A las 20 boras el aco¬ 
razado “Admirai Graf Spee” fué volado a cuatro millas al Sur de 
Punta Yeguas. 

§ 10. El R. O. IJ. “TTruguay” intimo al “Tacoma” la vuelta al 
puerto, solicitando su Capitán ipráetieo para entrar el barco de la 
rada al ante puerto donde, quedó fondeado a la hora 1 y 15 dei 19 
de Diciembre de 1939. Una vez fondeado fueron desembarcados dei 
“Tacoma” 4 tripulantes dei “Admirai Graf Spee” que habían tenido 
a su eargo la tarea de volar el barco y 6 cbinos que perteneeían al 
personal de servieio dei acorazado. El “Tacoma” y la tripulaeión 
permaneeieron desde entonees vigilados. 

§ 11. Al produeirse la voladura dei “Admirai Graf Spee”, los 
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avisos “Zapicán” y “Huracán” tom aro n contacto con la lancha de 
guerra en que navegaba em aguas jurisdiccionales cl Comandante 
Hams Langsdorff, la que fué detenida. Por disposición de la Canci- 
llería se le dejó seguir viaje, puesto que cumplía la ordem de aban¬ 
donar el Puerto de Montevideo. 

§ 12. La Legación de Alemania en Montevideo expresú al Mi¬ 
nistro de Relaciones Exteriores, el 17 de Diciembre, que el Coman¬ 
dante dei “Admirai Graf Spee” había protestado por la resolueión 
dei Gobiemo uruguayo relativa al plazo acordado al buque y, de 
acuerdo con órdenes *de su Gobierno, trasmitió sus protestas por no 
habérsele dado al “Admirai Graf Spee” un plazo mayor al conce¬ 
dido, lo que estimaba como una violación dei Dereeho y usos inter- 
nacionales. 

§ 13. El Ministério de Relaciones Exteriores, sin poder tomar 
oficialmente en cuenta la protesta dei Comandante dei “Admirai 
Graf Spee”, rechazó, el 19 de Diciembre, las formuladas por la Le¬ 
gación de Alemania en Montevideo, “consciente de liaber procedido 
dentro dei cumplimiento estricto de sus deberes”, agregando que la 
voladura dei barco en aguas uruguayas y frente a Montevideo, no 
podia tener explicación relacionada con la cuestión de orden jurídi¬ 
co internacional planteada en su nota por el Sr. Ministro. 

# 

* @ 

§ 14. El vapor mercante “Tacoma” babía amanecido el día 22 
do Noviembre de 1939, fondeado en la rada exterior, conjuntamente 
con cl también vapor alemán “Lahn”. Ese día solicito Práctico dei 
Puerto por intermédio de sus Agentes Marítimos Sres. Bernitt y Cia. 

Al concurrir a bordo las autoridades, su Capitán Sr. TTans Ko- 
now, declaro al representante de la Prefectnra General de Puertos, 
ser su vapor de 5013 toneladas de registro neto y estar compuesta sn 
tripulación de 62 hombres, proceder de Taleahnano (Chile), de 
donde salió el 9 de Noviembre de 1939. Haber llegado a este puerto 
de arribada forzosa. Traer cargamento en trânsito. Tener a bordo 
450.000 lí ilagramos de fnel-oil y 5.000 de gas-oil. Que sn buque con¬ 
sumia la cantidad de 50.000 kilogramoa de combustible cada 24 ho¬ 
ras. Que pensaba tomar en este puerto 1.500.000 kilogramos de 
fuel-oil y 20.000 de gas-oil. Declaro también no pertenecer a la Re¬ 
serva de la Marina de Guerra de su país y no tener a su bordo ni ar¬ 
mas de guerra ni municiones ni explosivos. 

S e le notifico y firmo de que le quedaba prohibido el uso de sus 
aparatos de telegrafia y telefonia mientras estuvieae en puertos o 
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aguas de la República, lo mismo que reclutar tripulación o tropa en 
los mismos puertos o aguas: embarcar contrabando de guerra o ele¬ 
mentos adecuados para eonvertir su buque en nave de corso o apta 
para fines de guerra, así como proveerse de combustible sin un per- 
miso especial dei Poder Ejecutivo. 


§ lo. Con fecha 22 de Noviembre, la Compaííía Sud - Americana 
de Comercio S. A. “Riberena dei Rata” se dirigió a la Gerencia 
de la Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland, 
solicitando que se. gestionara ante cl Ministério de Industrias, la au- 
tonzaeión necesaria para embarcar a bordo dei “Taeoma” la canti- 
dad de 1 600.000 kilogramos de fuel-oil y 30.000 kilogramos de 
gas-oil adquiridos por la precitada Companía y destinados al consu¬ 
mo dei referido vapor. 


... § V ' Evacuadas lae consultas pertinentes, dada la escesiva can- 
tidad de combustible que se solicitaba, y mediando un certificado de 
ia Legacion de Alemania en Montevideo, en el que se explicaba que 
el Taeoma’ , una vez terminada la carga que tomaria en Montevi¬ 
deo, se dirigiría sin hacer escalas al Puerto de Hamburgo, se auto¬ 
rizo a la “Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y Port- 
lamP’ para aprovisionar de sus existências al vapor “Tacoina” y 
por euenta de la “Riberena dei Plata”, con las cantidades solicita- 
uas de fúel-oil y gas-oil. El 14 de Diciembre de 1939 el barco fué 
aprovxsionado de los combustibles autorizado a hacer, en el muelle 
de La Teja, volviendo a fondear en el ante puerto, de donde se 1» 
habia permitido salir e l día 13, a aquel efecto. Al lí permaneció has- 
a los sucesos «curridos el 17 de Diciembre en oportunidad de la sa- 
lida dei Admirai Graf Spee” a que hemos hecho referenda. 


§ 17 De la sumaria informaeión instruída a los efectos de de- 
terminar los motivos de la salida sorpresiva dcl Puerto de Montevi¬ 
deo hecha por el vapor “Taeoma”, en la tarde dcl 17 de Diciembre 
resulto: Que el expresado barco habia efectuado esa salida sin los 
despachos correspondientcs y sin Práetico; que a bordo dei “Taco. 
ma fueron embarcados los tripulantes dei “Admirai Graf Spee” 
y trasbordados lnego a los remoleadoros de bandera argentina “ Go¬ 
toso y “Gigante” y la lancha “Chiriguana” que los condujeron a 
-Buenos Aires; y que en tales hechos el Capitán dei “Taeoma” ae- 

tuo obedeciendo ordenes dei Comandante dei acorazado “Admirai 
Lr ai Spee . 


§ 18. En consideración de los hechos que se dejan expuestos, y de 
os artículos 1.» y 25 de la XIII Convencióu de La Haya, de Octubre 
lb de 1907, que disponen cl respeto ipor los beligerantes de los derechos 
soberanos de las Potências Neutrales y obügaeión en que éstas se ba- 
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llan de impedir que sus puertos, islas y aguas sean utilizados como ba¬ 
se de operaeiones navales, respeetivamente, y a que, a los buques mer¬ 
cantes pnestos al servieio de las naves de guerra beligerantes se les lia 
tratado como buques auxiliares de las flotas de guerra beligerantes, 
desde que se colocaram a su servieio, el Gobierno de la República» 
por decreto dietado el 30 de Diciembre de 1039, resolvió fijar al va¬ 
por “Tacoma” el plazo de 24 horas para que abandonara el Puerto 
de Montevideo, de acuerdo con las disposieiones de la XIII Conven- 
■eión de La Haya citada, y con la eventual determinación de las me¬ 
didas que correspondiesen en cumplimiento de la misma. Esta deter¬ 
minación fué comunicada a la Legación de Alemania en Montevideo, 
por nota expedida a la hora 11 y 55 dei dia 30 de Diciembre y reei- 
bida a la 1 y 30 dei dia 31. 

§ 19. El 31 de Diciembre de 1939, a las 6 horas y 30, la Prefec- 
tnra General de Pnertos procedió a notificar al Capitán dei vapor 
“Tacoma”, senor Hans Ivornnv, dei Decreto dietado por el Poder Eje- 
cutivo el día 30, por el cual se deelaraba al barco de su mando buque 
auxiliar de guerra y se le fijaba un plazo de 24 horas para abandonar 
el Puerto de Montevideo, el que correría a partir dei momento de di- 
eha notifieación. 

§ 20. En las primeras horas de la manana dei día l.° de Enero 
de 1940 el Ministro de Relaciones Exteriores dió ordenes para que se 
hiciera saber a la Legación de Alemania en Montevideo que el Cabildo 
permanecería abierto, como de eostumbre, a pesar de ser feriado, pa¬ 
ra recibir cualquier eomunieaeión o atender cualquier solicitud. 

§ 21. Habiendo vencido — a las 6 horas y 30 dei día 1.” — el 
plazo fijado al vapor “Tacoma” para abandonar el Puerto de Mon¬ 
tevideo, sin que el referido vapor lrubiese dado cumplimiento a lo 
que se eatableeía en la notifieación que se menciona en el parágrafo 
23, la Prefectura General de Puertos procedió a notificar al Capitán 
senor Hans Xonow, a las 9 horas y 15, que el barco a su mando que- 
daba internado dentro dei término establecido en el Decreto de 30 de 
Diciembre. En esa oportumidad se dejó constância que cualquier clase 
de reclamo, dcclaración o solicitud de abasteeimiento que desearan in- 
terponer el senor Caipitán dei barco o sus agentes, ante la autoridad 
marítima, pudo y podia aún hacerse en cualquier momento, dentro de 
las formas reglamentarias, puesto que sus oficinas se inantenían per- 
manentejnente abiertas. 

§ 22. En el acto de proeederse a la notifieación dei Decreto de 
30 de Diciembre, el Capitán dei vapor “Tacoma”, senor Hans Konow, 
protesto ante la Prefectura General de Puertos por la determinación 
dei Gobierno Uruguayo, responsabilizando a quien corresponda de los 
perjuieios que pudieran resultar de aquella medida y reservámdose 





«1 derecho de ampliar ou protesta. Eti el mismo día 31 de Dieiembre, 
la Legaeión de Alemania eu Montevideo, formulo también su protesta 
en nota dirigida al Ministério de Relaciones Exteriores, argumentan¬ 
do para ello que el vapor “Tacoma” no había realizado ninguna ae- 
eión militar ni violado la neutralidad, atribuyendo a los actos en que 
intervino, en oporturddad de la salida y voladura dei <f Admirai Graf 
Spee”, el carácter de una ayuda filantrópica, reservándose todos los 
dereehos de reelamaeión en nombre de su Gobierno, en el de la Com- 
pafiía naviera, en el de los tripulantes dei vapor “Tacoma” y demás 
«danados. 

§ 23. El Ministério de Relaciones Exteriores, en nota dei 16 de 
Enero de 1940, no admiíió la interpretaeión dada a los sueesos que 
motivaron el Decreto de 30 de Dieiembre de 1939, hecha por el senor 
Ministro de Alemania, y puso de manifiesto que el “Tacoma’ 7 , al 
trasbordar y transportar la tripulaeión dei “Admirai Graf Spee”, 
había violado la neutralidad de nuestras aguas, eon el propósito evi¬ 
dente de colocar a aquellos tripulantes en situaeión que permitiese 
eludir su internación por las autoridades de la República Argentina, 
a donde se dirigieran. Agrcgó la Ganeillería que, al aplicar las normas 
consagradas en la XTII Convención de La Haya, lo había hecho eon 
■el espíritu consignado en el Artículo XXVI de la misma, según el 
cual, el cjereicio por una Potência de los dereehos que aquella Con¬ 
vención define, no configura un acto inamistoso. 

* 

* * 

§ 24 « El 18 de Dieiembre de 1939 fueron desembarcados dei “Ta- 
noma y alojados en el Ouerpo de Policia Marítima, cuatro tripulan¬ 
tes dei Admirai Graf ftpee” que tuvieron a su cargo la tarea de ha- 
eer volar el acorazado y seis lavanderos de naeionalidad eliina, que 
pertenecieron al personal de servicio dei mismo. Los primeros queda- 
ron detenidos y a estos últimos, a requerimiento formulado por la. 
Legaeión de Alemania en Montevideo, en Nota Verbal de Dieiembre 
30 de 1939, se les autorizo para regresar al país de orígen. 

_ § 25. La Legaeión de Alemania en Montevideo se dirigió al Minis¬ 
tério de Relaciones Exteriores el 18 de Dieiembre de 1939, para in- 
1 ormarle que cinco oficialcs y cinco clases (pie perteneeieran al per- 
aonal dei “Admirai Graf Spee” habían sido designados Ayudantes 
permanentes y Ayudantes, respectivamente, dei Agregado Naval y 
Aeronáutico a las Embajadas de Alemania en Argentina, Brasil y 
Chile y Legaciones en el TJruguay y Paraguay, los euales, mientras 
no fuesen llenadas las formalidades en sus pasaportes, hahían sido 
destinados, provisoriamente, a la Legaeión en Montevideo, solicitando 
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al efecto que el Ministério autorizara las visaciones de entrada al 
país. Eu la misma fecha la Legaciónde Atonia en MouWeo fom 
muló igual solicitud en favor dei medico dei Admirai Graf bpee y 
de cinco empleados de Adininistración dei mismo, incorporados al per- 
sonal de la expresada Legación. 

8 26. El Ministério de Relaciones Exteriores solicito de la Lega¬ 
ción de Ãlemania en Montevideo, le hiciera conocer, a la brevedad po- 
sible el consentimiento que hubieran prestado los Gobiemos de Ar¬ 
gentina. Chile, Brasil y Paraguay para que fucraa designados An¬ 
dantes a los Agregados Navales y Aeronáuticos los O^ales y Gkses 
oue nertenecieron a la Plana Mayor dei “Admirai Graf Spee . \ n\ 
hacerto anticipó la opinión de la CanciUería en el sentido de que los 
expressados Ofieiales y Clasce tendrían que ser considerados, en cuanto 
a ou permanência en nuestro território, de acnordo con la situacioii 
que corresponde a los internados, prevista por las disposicionea mte 
nacionales. 

8 27. Vistos los antecedentes que se mencionan, acerca de la pre¬ 
sencia en el território de la República, de ios expresados componen¬ 
tes de la plana mayor y tripulación dei • Admirai Graf ■ pee 
aeuerdo con el Decreto de Neutralidad de Setiembre a de 1939 y el 
'Vrtícuio 24 de la XIII Convención de La Haya, que obliga a una 
Potência Neutral a retener la oficialidad y tripulación dc un buque 
de guerra beligerante, cuando éste no abandone el puerto en que no 
tiene derecho a permanecer, en cuyo caso se eneuentran los referidos 
tripulantes dei “Admirai Graf bpee”, el Gobieruo de la e J. 

23 de Enero de 1940, dictó un Decreto por el cual se estableeio que los 
beridos v enfermos procedentes dei expresado barco, actualmente hos¬ 
pitalizados, serán retenidos en el território nacional una vez dados de 
alta internados los Ofieiales y tripulantes y puesto cn libertad el me¬ 
dico que ejercía funciones de tal en el buque de guerra antes nom- 

hrado. 

S 28 Por Decreto de la misma fecha se dispuso la, aplicacióu de 
las disposicioncs de internación consignadas en el parágrafo que an¬ 
tecede, a los tripulantes y ofieiales dei barco mercante de bandera 
alemaiia “Tacoma”, declarado buque auxiliar de guerra de llola be 
ligerante y retenido en el puerto de Montevideo. 






B) ANTECEDENTES RELATIVOS AL HUNDIMIENTO DEL 
“admtkal graf spee” 

N.° 1 [El Comandante dei Crucero “UrugUay” eleva al lnspector General de 
Marina una información detallada acerca dei combate naval librado en las 
proximidades de Punta dei Este entre el acorazado alemãn “Admirai Graf 
Spee” y los cruceros britânicos “Ajax”, “Achilles” y “Exeter”, en Ia que 
expresa que, salvo los primeros minutos de su imiciaciôn, todo el combate se 
desarrolló en aguas jurisdiccionales uruguayas.] 

[Bahia de Maidonado, Diciembre 14 de 1939.] 


Ini. N. 56. — 14-XII-39. — Reservado. — Bahia de Maidona¬ 
do, diciembre 14 de 1939. — Al senor lnspector General de Mari¬ 
na. — Cúmpleme elevar al senor lnspector General el informe de- 
tallado de los acaecimientos dei día de ayer: En eumplimienío de 
órdenes de esa Inspección General leve anelas a las 16 hrs. 42m. dei 
día de ayer saliendo dei Puerto de Maidonado y poniendo rumbo 
SE. Se navegó sin novedad hasta las 18 hrs. 14m. en ia que .encon- 
trándonos en ãtuaeión 9 — 35° 06’ S \V = 54’ 51’ W se avistó de¬ 
morando a, los 60 9 nn buque de guerra que resultó ser después el 
‘■Admirai Graf Spee” alemán, A las 18 hs. 44m. el buque menciona¬ 
do efeetuó dos disparos de canón en dirección a una espesa cortina 
de humo que con demora de 90" se avista en el horizonte. El “Ad¬ 
mirai Graf Spee '’ navegando a una veloeidad aproximada de 18 nu- 
dos se acerca a la Isla de Lobos poniendo lnego rumbo W y pasando 
a una distancia aproximada de 2 millas de la Isla mencionada; lleva 
izado el pabellón alemán y dos senales en sus drizas que es imposible 
distinguir por la distancia y por proyectarse sobre la torre de dirección 
de tiro. Izé inmediatamente la sena B V dei Código Internacional cuyo 
significado es: veo sus banderas pero no puedo distinguirias; pre- 
sumiendo la senal signifique una advertência sobre la zona de peli- 
gro.— A las 18 bs. 30 en situación 9 = 35- 10’ S ÍW — 54“ 52’ W se 
avistan con demora de 45° y 90° dos buques ingleses de guerra tipo 
“Ajax” los cuales toman. rumbo convergente bacia el acorazado 
alemán.— A las 19 hs. en situación 9 — 35“ 11 7 S W — 54° 41’ 4V en 
vista de que considero inminente un combate en las cercanias de 
nuestras costas, decido cambiar de rumbo dirigiéndome a nuestras 
aguas territoriales eon el objeto de vigilar; aunque esta maniobra 
resulta peligrosa por coloearme entre los adversários y en razón de 
la presunta, advertência dei crucero alemán, decido realizaria en vir- 
tud de estaxle cometido a este buque el bacer respetar nuestras 
aguas territoriales. — Dispongo se aumente la veloeidad para llegar 
lo antes posible a ellas. — Eno de los buques ingleses, el que se avis¬ 
tó a la demora de 90 9 toma rumbo WNW acelerando sn veloeidad 
basta los 32 nudos a la que pasa a 3000 metros de nuestra popa, con 








el medio engalanado de combate izado, el otro, se aeei*ca a nuestra 
costa tomando luego rumbo W y pasando por dentro de Lobos. — 
A las 19 bs. 50m. el buque inglês que llevaba rumbo W abre fuego 
encontrándose a la altura de Punta Negra y a una distancia apro¬ 
ximada de 8 millas de la costa en aguas jurisdiecionales. El acora- 
zado alemán que se encuentra entre el mencionado buque inglês y la 
boya E dei Banco Inglês contesta el fuego prosiguiéndose el com¬ 
bate con dirección W., dtirante el cual el buque inglês produce una 
cortina de liumo, efeetuando una completa vuelta al horizonte de¬ 
trás de ella. El otro buque inglês que se había detenido a 12 millas 
aproximadas al S de la Punta Ballena arriando el medio engalanado 
de combate, el cual fué izado de inmediato por el anteriormente 
mencionado, toma rumbo "W sin intervenir en ningún momento en 
el combate a nuestra vista. — A las 20 bs. 42m. se ven últimos fo- 
gonazos de los disparos. Encontrándome a 3 millas de nuestra costa 
decido poner rumbo a W recorriendo la parte de nuestra costa fren¬ 
te a la cual se babía realizado el combate, reforzando la vigilância 
por si se encontraran náufragos. — A las O bs, 19m. dei dia de hoy 
se fondeó en la cercania de Isla de Flores 9 = 34° 56’ S W = Só 0 ' 
44’ W. A las 4 bs. 20 m. se avisto* nn buque de guerra navegando con 
las luces apagadas rumbo al E, el cual vira. 180" a las 5 bs. dirigién- 
dose al W. — A las 4 bs. 55m. se viró anelas efeetuándose navega- 
ción en vigilância basta las 10 bs. 05m. en que se dá fondo en Punta 
dei Este. 

Cúmpleme destacar que salvo en los primeros minutos, de su 
iniciación, todo el combate se desarrolló en aguas jurisdiecionales, 
como se constata en e*l eroquis adjunto. 

Saluda a Ud. atentamente. 

Capitán de Fragata Fernando J. Fuentes. 

Comandante. 


N.° 2. [Constância asentada en el folio 112 dei “Libro de Entrada y Salida 
de Buques de Guerra", que lleva la Prefectura de Puertos, acerca de la llegada 
a Montevideo dei “Admirai Graf Spee”.] 

[Montevideo, Diciembre 13 de 1939.] 


El 13 de Diciembre a las 22 y 50, Aeorazado Alemán “ Admirai 
Graf Spee” procedente de Wilbelmsbaven, Comandante Hans Langs- 
dorff. Capitán.de Navio. 
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comunica al Jefe 
dentes al “Admi- 


[Montevideo, Diciemfcre 15 de 1939 .J 


Poíjcia de Montevideo. — DivÈrión Seguridad. — Comisaría de la. 


15.’ Seceión. 


Oficio Núm. 4516. 


Asunto N. ç 103551. 


Objeto: Marmeros Alemanes, se comunica su ingreso al Hospital 


Pasteur. 


Montevideo, Dieiembre 15 de 1939. 


Senor Jefe de Policia dei Departamento de Montevideo. 

General Don Serafín Martínez. 

Seíior Jefe: 

Comunico a usted que el día 14 dei corricnte mes siendo aproxima¬ 
damente la hora 1 y 30, los marineros alemanes, Hissen Hermann, 
Paul Lukcnz, Helmuth Borggendi, Leo Lenken y Leo Büiohit, todos, 
eüos solteros, de 20, 26, 33, 25 y 22 anos de edad respectivamente, 
procedentes de abordo dei acorazado de la misma nacionalidad,. 

Admirai Graf Spec”, fueron trasladados en ambulancias dei Mi¬ 
nistério de Salud Pública, al Hospital Pasteur donde quedaron en 
asistencia en la sala NJ 25. 

Por esta Seccional se adoptaron las medidas pertinentes, babién- 
dose además efectuado las eomunicaciones de orden. 

Saluda a usted atentamente. 


José P. Cancela, Comisario. 
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N.° 4. [El Ministério' dei Interior eleva al de Relaciones Exteriores el oficio 

que antecede.] 

[Montevideo, Diciembre 18 de 1939.] 

Jefatura de Policía de Montevideo. 

División “Asuntos Legales”. 

N. ? 27.416/39. 

Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 


Seiíor Ministro dei Interior, 

Dr. Don Manuel E. Tiscornia. 

Senor Ministro: 

A los efeetos que hubiere lugar, eumplo en remitir al Sr. Mi¬ 
nistro la comunicación Nd 4516 de la Comisaría de la 15* Sección, 
relacionada con la internación en el Hospital Pasteur, de marineros 
alemanes, pertenecientes a la dotación dei acorazado de esa nacio- 
nalidad “Admirai Graf Spee”, cuyos nombres son Ilissen Hermann, 
Paul Lukenz, Helmutb Borggendi, Leo Lenken y Leo Bilichit, todos 
ellos de estado soltero, de 20, 26, 33, 25 y 22 anos de edad, respecti¬ 
vamente. 

Saludo a Ud. muy atentamente, 

El Jefe de Policia, 

General Serafín Martínez. 


MiNISTEEIO DEL INTERIOR. 


Montevideo, Diciembre 28 de 1939. 
Pase al Ministério de Relaciones Exteriores para su conoeimien- 
to y efeetos a que haya lugar. 

Por el Ministro 


Varzi. 

Director General. 

















N.° 5. [La Legaciõn de Alemauia en Montevideo comunica al Ministério de 
Relaciones Exteriores la llegada dei buque de guerra alemán “Admirai Graf 
Spee”, al que solicita se le conceda un plazo prudência! de estadia en el Puerto 
de Montevideo, para reparar sus averias y restablecer su navegabilidad.] 


[Montevideo, Diciembre 14 de 1939.] 


IjEGACIÓN DE Aiíemania. 


A 495/39 
Senor Ministro: 


Montevideo, 14 de Diciembre de 1989. 


Tengo el lionor de comunicar a Yuestra Excelência que en las 
últimas horas de la noehe de ayer, entro al Puerto de Montevideo, 
después de haber sostenido un combate naval e.on tres cruceros in¬ 
gleses, el buque de guerra alemán “Admirai Graf Spee”. Debido a 
las averias que presenta el buque, ruego a Yuestra Exceleneia, de 
acuerdo con el artículo 7 dei decreto de fecha 7 de Agosto de 1914, 
referente a la “Neutralidad de la República”, quiera concederle 
por intermédio de las autoridades nacionales que corresponda, un 
plazo prudencial a fin de poder reparar dichas averias en el Puerto 
de Montevideo y para restablecer su navegabilidad. 

Aprovccho la oportunidad para reiterar a Yuestra Excelência 
las expresiones de mi más alta y distinguida consideraeión. 


A su Excelência 

el Senor Ministro de Relaciones Exteriores 
Doetor Don Alberto Guani 
Presente. 


Langniann. 


N.° 6. [Decreto dei Poder Ejecutivo por el cual se imparten las ordenes co- 
rrespondientes a fin de que las autoridades marítimas competentes examinen 
las averias que presenta el “Admirai Graf Spee”, para conceder, en vista dei 
informe respectivo, el plazo mínimo necesario para efectuar las reparacionos 
qua aseguren la navegación dei mencionado navio de guerra.] 

[Montevideo, Diciembre 14 de 1939.] 

Ministério de Relaciones Exteriores. 

Ministério de Defensa Nacional. 

Montevideo, 14 de diciembre de 1939. 


vista: la nota do la Legación de Alemauia acreditada ante el 
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N.» 7. [Texto dei informe producido por la Comisiõn Técnica de la Prefec- 
tura General de Puertos, acerca de las averías que presenta el “Admira! 

Graf Spee”.] 

[Montevideo, Diciembxe 14 de 1939.] 

Montevideo, Diciembre 14 de 1939. 
Al senor Inspeetor General de Marina. 

Dando cumplimiento a su orden verbal y siendo las diez y nue- 
ve horas dei día de la fecha, los sucritos se trasladaron a bordo dei 
Acorazado Alemán “Graf Spee” siendo reeibidos por su Comandante, 
Senor Ministro, y Attaché Naval de ese país. 

Habiéndoseles enterado dei objeto de esa visita nos fué entre¬ 
gada una lista “Averías por las euales será afeetada la navegabili- 
dad dei buque” que se adjunta. Luego de una visita ocular hemos 
llegado a las siguientes eonclusiones: 

1. 9 — No son solam ente 9 agujeros sino 15 en la banda de es- 
tribor y 12 en la de babor entre grandes y pequenos. 

2. " — Las instalaciones para eombatir incêndio que manifies- 
tan ser reducidas en su eficiência, no pueden argumentarse como 
afectando la navegabilidad. 

3. ç — Eajaduras en la popa, no fueron observadas. 

4. ' — Con respeoto a las instalaciones de cooina, panadería y 
lavadero figura el efeeto de un impacto ique destrozó una de las 
marmitas y sus canerías respectivas, además de la instalación eléc¬ 
trica. 

5. 9 — Con respecto a la caldera auxiliar para la producción de 
agua dulce, al ser preguntado el Senor Comandante si tenía ave¬ 
rías en máquinas, manifesto que ésta se encontraba debajo dei puen- 
te acorazado y que no babían sufrido nada, por lo tanto no fueron 
vistas. 

6. 9 — Por todo lo cual llegamos a la conclusión, salvo su rnejor 
opinión, que estas reparaciones se podrían efectuar en forma pro¬ 
visória en tres dias. 

Saludamos a Ud. atentamente. 

Capitán de Fragata José Bodrlguez Varela. 

Capitán de Corbeta Tng. Fernando A. Fontana. 
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N ‘“ ] , aS aVer L aS qUe preseUtaba el “Admirai Graf Spee” propor- 

nada por el comando dei mismo y adjunta al informe precedente.] ? 

[Montevideo, Diciembre 14 de 1939.] 

Avenas por las «uales será afectada la navegabilidad dei buque. 

_ ® ír eVe) t 8lljer0S en 61 forro exterior > d ® los euales 2 (dos) se 
•eneunntran en la proa, euyo tamano es de 2 x 2 metros aproxima¬ 
damente y 0 70 x 0.60 metros respectivamente, y un agujero se en- 
cuentra a estribor en el medio de la línea flotante. 

«ficiencia ÍnStalaCÍ ° neS Par * eombatir el ™ eendi ” son reducidas en su 

E, aja duras en la popa. 

va(le T ro StalaCÍ ° neS ” mpreseisdibles en la «ocina, panadería y el la- 
dulcf eParaCÍÓn de ^ eald0ra auxüiar P ara la producción de agua 


N -° taopQcción General de 

Comisión Técnica de la Prefectura 
que presenta e! 


Marina eleva el informe producião 
General de Puertos acerca de las 
“Admirai Graf Spes”.] 


por Sa 
averias 


[Montevideo, Diciembre 15 de 1933 .] 
Jnspeccion General de Marina. 


Montevideo, Diciembre 15 de 1939. 
Al seííor Ministro de Defcnsa Nacional. 


al se^or listro í P ?, ° de k L ^ i6n Alemaara enviada 

dóH en Sr r ^ Rel ~ E “ y recibida en esta inspec- 

Técnica deT p JèT ™n ’ d f™** 0 dispuso ^ la Comisiún 
lecniea de la I refectura General de Puertos procediera a la insnee- 
ciou dei acorazado alemán “Graf Spee”. 1 


Atento al informe producido 
debe establecerse el plazo de ires 


por diclia Comisión, estima que 
dias, para la estada en nuestro 
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puerto, a fin de poder reparar cn forma provisória las averías que- 
presenta. Saluda al seiíor Ministro atentamente. 

Contra Almirante Gustavo A. tèchrõeder. 

Ministério de Defensa Nacional. 


Montevideo, Diciembre 15 de 1939. 

A los efectos que estime oportunos, pase al Ministério de Eela- 
eiones Exteriores, con ruego de oportuna devoiueión. 

General de Div. Alfredo H. Campos. 


N.” 10. [La Legacióu cie Alemauia en Montevideo, solicita dei Ministério de- 
Relaciones Exteriore3, se le conceda al “Admirai Graf Spee” una estadia de 
quince dias en el Puerto de Montevideo.] 

[Montevideo, Diciembre 14 de 1939.] 


LeGACIÓN DE AJjEMANIA. 

A 495/39 II. 


Montevideo, 14 de Diciembre de 1939. 


Seíior Ministro: 

Kefiriéndome a la Nota de feeba 14 de Diciembre y a lo expre- 
sado a Yuestra Exeelencia en la audiência de boy al mediodía, ten- 
go el honor de comunicar al Seííor Ministro que la Comisión de Ex¬ 
pertos designada por la Inspección de Marina, que se encontrei a bor¬ 
do entre las 19 y las 21 horas, ha reconoeido la necesidad de repa- 
raciones para poner el buque “Admirai Graf Spee” en condiciones 
de navegahilidad. No babiendo fijado todavia un plazo fijo esa Co- 
inisión, informará esta noohe a su Superioridad. El plazo para la 
terminaeión de esas reparaciones dependería de la rapidez con que 
se suministren los materiales necesitados. 

De aeuerdo con el Comando y los expertos industriales ruego a 
Vuestra Exeelencia quiera eoneederse una estadia de 15 dias al bu¬ 
que en el puerto de Montevideo. 
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Aprovecho la oportmudad para reiterar a Vuestra Excelência 
las expresiones de mi más alta y distinguida consideración. 


Langmann. 

A su Excelência 

el Senor Ministro de Relaciones Exteriores 
Doctor Don Alberto Guani. 

Presente. 


N.° 11. [La Legación Britânica en Montevideo al Ministério de Relaciones Ex¬ 
teriores, solicita que el acorazado alemãn '‘Admirai Graf Spee” sea internado 
si su estadia en el Puerto de Montevideo se prolongara por más de 24 horas.] 

[Montevideo, Dioiembre 14 de 1939.] 

Legación' Britânica. 

N.* 105. 


Montevideo, Diciembre 14 de 1939. 

Senor Ministro: 

Cumpliendo instrnceiones dei Secretario dei Estado para Rela¬ 
ciones de Exteriores tengo el honor de solicitar que el acorazado 
alemán sea internado si su estadia en el puerto de Montevideo ex- 
cediese de 24 horas. 

Esta solicitud está basada en la Convención de La Haya N. ? 13 
que rige la neutralidad uruguaya según queda declarado en el de¬ 
creto do neutralidad dei Gobierno Uruguayo dei 5 de setiembre pa- 
sado. 

De acuerdo eon el artículo 12 de este Convênio, no se debiera 
permitir al “Graf Spee’’ una permanência de más de 24 horas, ex- 
ceptnando de acuerdo eon el artículo 14, por averías o mal tiempo. 
Según el artículo 17, en todo caso, sólo puede realizar las reparacio- 
nes que son absolutamente necesarias para ponerla en condiciones 
de navegar y no puede, de ninguna manera, aumentar su fuerza 
armada. 

Gomo tengo entendido que es la opinión de las autoridades urugua- 
3 r as que este acorazado no está, en efecto, en condiciones de nave¬ 
gar, esto es evidentemente ilebido a las averías que han resultado de 
la batalla con los Cniceros Britânicos las que eausaron su entrada 
al puerto de Montevideo. Micntras que el artículo 17 no prohibe de¬ 
finitivamente Ia rqparación de estas averías, el Gobierno Uruguayo 
puede hacer una distinción entre averías causados por mal tiempo 















y atei ias sufridas en una batalla, y puede permitir las rcparacionea 
de las primeras pero negar las de las segundas. Por ejemplo el 
artículo 9 de la Convención de La Habana bace definitivamenté es¬ 
ta distmcion y estipula que averías que se ve han sido produeidas 
por iuego dei enemigo no deben de i\inguna manera, ser reparadas. 
La misrna disposición lia sido adoptada por los Oobicrnos de Norue¬ 
ga, Dinamarca, Fiulandia, Islandia y Suécia en las regulaciones de 
neutralidad que adoptaron en 1938 y la que es aplieable a la guerra 
actua.1. Los Estados Balcânicos y (Cuba han adoptado disposiciones 
scme,] antes. 

En estas circunstancias, cumpliendo instrueciones recibidas, de- 
bo lu-gir para que no se le conceda al “Graf Spec” una permanên¬ 
cia de mas de 24 horas en este puerto para poder reparar las ave¬ 
nas causadas por los cruceros britânicos. 

Aprovecho esta oportunidad para saíudar al senor Ministro con 
las seguridades de mi consideración más distinguida y de mi parti¬ 
cular aprecio. 


Sn Excelência: 

Ministro de Relaciones Exteriores, 
Doctor Alberto Guani. 


E. Millington Dráke. 


[La L ,? sacI6 j l de Francla en Montevideo a! Ministério de Relaciones 
Exteriores, solicitando que el “Admirai Graf Spee” y su tripulación sean in¬ 
ternados mientras dure Ia guerra.] 

[Montevideo, Diciembre 15 de 1939 .] 

Legacjón de Feajíoia. 

N.» 63. 


Senor Ministro: 


Montevideo, Diciembre 15 de 1939. 


Tengo el honor de comunicar a Vuestra Excelência que los Go- 
biernoa francês y britânico están completamente de aeuerdo para pe¬ 
dir al Gobierno nruguayo que el Aeorazado alemán “Graf von Spee’ 7 yi 
eu tripulación scan internados mientras dure la guerra: se basan ellos 
cn la Convención de La Ilaya que el Uruguay ha decidido apílicar cn 
su dcelaracion de neutralidad dei 5 de setiembre ppdo. 

Acepte, senor Ministro, las seguridades de mi alta consideración 


A Sn Excelência 

el Dr. Alberto Guani, 

Ministro de Relaciones Exteriores, 
Montevideo. 


F. Gentil. 




N. 13. [i_a Legación de Alemania en Montevideo al Ministério de Relaciones 
Exteriores, solicita autorización para que 320 tripulantes dei “Admirai Graf 
Spee puedan desembarcar en Montevideo para asistir al entierro de los ma- 
rinos alemanes muertos a raiz de la batalla de Punta dei Este.] 

[Montevideo, Diciembre 14 de 1939.] 

Legación de Alemania. 

N.° 509/39-A. 

. . Montevideo, Diciembre 14 de 1939. 

Senor Ministro: 

Tengo el honor cie dirigirme a Vuestra Exceleaieia a fin de pedir 
el permiso eorrespondiente para que 320 tripulantes dei buque alemán 
“Admirai Graf Spee" puedan desembarcar en el día de mafiana pa¬ 
ra asistir al entierro de las victimas dei combate naval, y poder ren- 
dir el homenaje tradicional a sus camaradas. Entro los mencionados 
tripulantes bajará a tierra un destacamento de personas con armas a 
fin de poder disparar los tres tiros como “Salva de Honor". liuego a 
Vuestra Excelência quiera admitir también que en el mismo sentido 
ee autorice que los oficialcs acompahantes puedan bajar a tierra con 
armas para que ellos a su vez estén en condiciones de dar «1 último 
homenaje a sus eamaradas caídos en el campo de honor. 

Rogando a Vuestra Excelência quiera tener la amabilidad de 
dar traslado de esta petieión a las autoridades uruguayas corrcspon- 
dientes, aproveeho la oportunidad para reiterar al Senor Ministro las 
expresiones de mi más alta y distinguida considcración. 


A Su Excelência 

el Senor Ministro de Relaciones Exteriores 
Doctor Don Alberto Guani. 

Presente. 


Langmann. 


14 ‘ [°® c r et .° po Í el cual s 6 autoriza el desembarco de una dofcación ar- 
a el Admirai Graf Spee”, con el objeto de rendir honores en el acto dal 
sepelio de los tripulantes pertenecientes a dicha unidad.] 


[Montevideo, Diciembre 14 de 1939.] 


Ministério de Relaciones Exteriores. 
Ministério de Defensa Nacional. 


Montevideo, 14 de Diciembre de 1939. 


visto: el pedido formulado por la Legación de Alemania 


para 












— 25 — 


que se autorice el desembarco de una dotación armada dei Acorazado- 
“Admirai Graf Spee” a fin de rendir honores <>n el aeto dei sepelio- 
de los restos de tripulantea pertenecientes a dicha unidad; 

atento: a lo determinado por la Constitución de la Republica, 
en su Artículo 73, inciso 11, 

El Presidente de la República, 

ACUEBDA Y DECRETA: 

Artículo l. 9 Autorízase el desembarco de una dotación armada dei 
Acorazado alemán “Admirai Graf Spee”, con-el objeto de, rendir hono¬ 
res en el aeto antes indicado. 

Artículo 2.° Comuníquese etc. — Baldomir. — A. Guani. — 
Gral. Alfredo K. Campos. 


N.° 15. [El Ministério de Relaciones Exteriores a la Logación de Ai em anis, 
en Montevideo, comunicando el decreto que antecede.] 

[Montevideo, Diciembre 14 de 1939.] 

Ministério de Relaciones Exteriores. 

Montevideo, 14 de Diciembre de 1939- 


Diplomáticos. 

1464/39 (3640). 

S-eííor Ministro: 

Tengo el honor de enviarle, eon la presente, copia dei Decreto die- 
tado cn el día de hoy por el que, accediendo al pedido formulado por 
Yuestra Excelência, se autoriza el desembarco de una dotación arma¬ 
da dei Acorazado “Admirai Graf Spee”, a fin de rendir honores en el 
aeto dei sepelio de los restos de tripulantes pertenecientes a la nom- 
brada unidad. 

Reitero al senor Ministro las seguridades de mi alta consideraeión. 


A. Guani. 


A Sn Excelência el senor Otto Langmann, 

Enviado Extraordinário y Ministro Plenipotenciário de Alemania.. 





N. 16. [Despacho telegráfico dei Ministério de Relaciones Exteriores a la 
Legacióa de la República en Londres, para que haga llegar al Gobierno de 
S. M. B. nuestras reservas por la violaciõii de Ias aguas jurisdicclonales y 
nota en que se expoiien las razones en que se fundamentan dichas reservas.] 

[Montevideo, Diciembre 14 de 1939.] 


Presidência de la República. 

Oficina de Claves, Telégrafos y Teléfonos. — Western. 

Montevideo, Diciembre 14 de 1939. 


Legaeión dei Uruguay. 

Londres. 

Hora 23.45. 

Sírvase hacer llegar a ese Gobierno las reservas que formula¬ 
mos eon relaeión al combate que tuvo lugar en el día de ayer entre 
barcos Alemán e Ingleses en las proximidades dei Puerto de Maldo- 
nado y por tanto en aguas jurisdiceionales uruguayas. Siguen por 
nota las razones que motivan este despacho. 


Alberto Guani. 

Ministro de Relaciones Exteriores. 


Ministério de Relaciones Exteriores. 

Montevideo - Uruguay (Via Aérea). 

Diplomáticos. 

1464/939-3749 

Sefior Ministro: 

Tengo el honor de confirmar a Vd- mi telegrama de fecha 14 dei 
corriente y como lo anunciara, paso a exponer las razones en que se 
fundamentan las reservas a que él se refiere. 

El combate naval de Punta dei Este, librado entre el acorazadc 
alemán '‘Admirai Graf von Spee” y los cruceros britânicos “Exeter’ . 

Ac.hilles y “Ajax”, el día 13 dei corriente, coloca al Gobierno 
de la República en la obligación de hacer presente las reservas que 
cl expresado aconteeimiento le sugiere. 

Dicho episodio, iniciado fuera de las aguas jurisdiceionales, se 










continuo dentro de ellaa, lo cual configura un desconocimiento de 
nuestra soberania. 

El combate, según los partes dei €ruccro “Uruguay” que patru- 
llaba esa zona, se inicio fuera de las aguas jurisdiccionales por el 
“Admirai Graf von Sjiee” y, dentro de ellas, uno de los cruceros in¬ 
gleses que llevaba rumbo Oeste, encontrándose a la altura de Punta 
Negra, aproximadamente a oeho millaa de la costa, abrió el fuego con¬ 
tra el expresado acorazado prosiguiéndose el combate en dirección 
Oeste entre las naves mencionadas. 

Sírvase el senor Ministro bacer presente en primer término al 
Gobierno de Gran Bretaiía nuestra protesta por la violación de la 
soberania nacional en que lia incurrido el comando de los buques 
“Exeter”, “Aehilles'’ y “Ajax” al librar un combate en aguas ju- 
risdieeionales uruguayas, sin perjuicio de la aoción que pueda resul¬ 
tar de las consultas entre las Repúblicas americanas previstas en el 
artículo 3.» de la deelaración de Panamá de 3 de octubre de 1939 por 
el desconocimiento de la zona de segnridad que en cila se establece. 

El Gobierno de la República confia en la adopción de medidas 
para que no se reproduzean bechos como <el que ba. dado origen a es¬ 
ta protesta. 

Reitero al senor Ministro las seguridades de mi alta conside- 
ración. 

A. Guani. 

Al senor Doctor Daniel Oastellanos, Enviado Extraordinário y Mi¬ 
nistro Plenipotenciário de la República O. dei Uruguay en Gran 
Bretana. Londres. 


N.” 17. [Despacho telegráfico dei Ministério de Relaciones Exteriores a la 
Legacián de la República en Berlín, para que haga presente iguales reservas 
ante el Gobierno de Alemania y nota en que se exponen las razon.es en que se 
fundamentan tales reservas.] 

[Montevideo, Dlciembre 14 de 1939.] 

Presidência de la República. 

Oficina de Claves, Telégrafos y Teléfonos. — "Western. 

Montevideo, Diciembre 14 de 1939. 

Legación dei Uruguay. 

Berlín. 

Hora 23.55. 

Sírvase hacer llegar a ese Gobierno las reservas que for- 
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nmlamos con relación al combate que tuvo lugar eu el día de 
ayer entre barcos Alemán e Ingleses en las proximidades dei Puer- 
to de Maldonado y por tanto en aguas jurisdiccionales uruguayas. 
Siguen por nota las razones que motivan este despacho. 

Alberto Guani. 

Ministro de Relaciones Exteriores. 


Ministério de Relaciones Exteriores. 

Montevideo -Uruguay (Via Aérea). 

Diplomáticos. 

1464/939 - 3748 

Seííor Ministro: 

Tengo el honor de confirmar a Vd. mi telegrama de fecha 14 dei 
eorriente y como lo anunciara, paso a exponer las razones en que se 
fundamentan las reservas a que él se refiere. 

El combate naval de 1’unta dei Este, librado entre el acorazado 
alemán “Admirai Graf von Spce” y los cruceros britânicos “Exe- 
ter”, “Achilles” y “Ajax”, el día 13 dei eorriente, coloca al Go- 
bieruo de la República en la obligaeión de bacer presente las reservas 
que el expresado aconteeimiento le sugiere. 

Dicbo episodio iniciado fuera de las aguas jurisdiccionales se con¬ 
tinuo dentro de ellas, lo cual configura un desconocimiento de nues- 
tra soberania. 

El combate, según los partes dei Crucero “Uruguay” que pa- 
trullaba esa zona, se inicio fuera de las aguas jurisdiecionales por el 
“Admirai Graf von Spee” y, dentro de ellas, uno de los cruceros 
ingleses que llevaba rumbo Oeste, encontrándose a la altura de Punta 
Negra, aproximadamente a oebo millas de la casta, abrió el fuego 
contra el expresado acorazado prosiguiéndose el combate con direeción 
Oeste entre las naves mencionadas. 

Sírvase el senor Ministro haeer presente en primer término al 
Gobierno de Alemania nuestra protesta por la violación de la sobe¬ 
rania nacional en que ba incurrido el comando dei acorazado “Ad¬ 
mirai Graf von Spee” al librar un combate en aguas de jurisdicción 
uruguaya, sin perjuicio. de la aceión que pueda resultar de las con 
sultas entre las Repúblicas americanas previstas en el artículo 3.' 
dc la declaración de Panamá de 3 de octubre de 1939 por el deseono- 
cimiento de la zona dc seguridad qne en ella se establece. 

El Gobierno de la República confia en la adopción de medidas 
para que no se reproduzean hecbos como el que ba dado origen a esta 
protesta. 
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Reitero al senor Ministro las seguridades de mi alta eonsideraeión. 


A. Guani. 


Al senor Virgílio Sampognaro, Enviado Extraordinário y Ministro 
Plenipotenciário de la República O. dei Uruguay en Alemania. 
Berlín. 




N.“ 18. [Decreto dcl Poder Ejecutivo por el cual, vista la solicitud formulada 
por la Legaclón de Alemania en el oficio que se reproduce bajo el número 5 
^. el ln t 0i '™ *Í. e ia Comisión Técn 'c% que se publica bajo el número 7, fijõ un 
plazo de T 2 hora s P ara la realización de las reparaciones qu e permitiesen. 
ponei al Admirai Graf Spe©” ea condiciones de r.avegabilidad, plazo que ven¬ 
cería el 17 de Diciembre a las 20 horas.] 

[Montevideo, Diciembre la de 1939.] 


Ministério de Relaciones Exteriores. 

Ministério de Defensa Nacional. 

Montevideo, Diciembre 15 de 1939. 

vistos; el decreto dictado en el día de ayer en relación con el 
pedido formulado por la Legaeión de Alemania para que se conce¬ 
da un plazo a fin de que el buque de guerra alemán “Admirai Graf 
i pee , surto en el puerto de Montevideo pueda reparar las averías 
que presenta y restablecer su navegabilidad; 

y el inform <- fie la Comisión técnica de la Prefeetura General de 
Puertos designada a efeetos de iuspeecionar el Acorazado de la re¬ 
ferencia, 

El Presidente de la República, 


ACCERDA Y DECRETA: 

Artículo 1." — Fíjase el plazo de 72 horas para la realización 
de las reparaciones necesarias a fin de asegurar la navegación dei 
buque de guerra Alemán “Admirai Graf Spee”, plazo que vencerá 
el día 17 dei corriente mes a las 20 horas. 

Art. 2.° Comuníquese, etc. — Firmados: Baldo Jint. — A. Guani 
Gral. de Div. Alfredo R. Campos. 
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N.° 19, [El Ministério de Relaciones Exteriores a la Legaclón. de Alemania 
en Montevideo, comunica la resolución adoptada por el Decreto que antecede.] 

[Montevideo, Diciembra 15 de 1939.J 

Ministério de Relaciones Exteriores. 

Montevideo, Diciembre 15 de 1939. 


Senor Ministro: 

En respuesta a las notas de Vuestra Excelência fechadas ayer, 
por las que lia solicitado que se conceda nn plazo al buque de gue¬ 
rra alemán “Admirai Graf Spee”, surto en el pnerto de Montevi¬ 
deo, a fin de reparar ias averías que presenta, tengo el honor de co- 
mnniearle que el Poder Ejecutivo ha diapuesto fijarle a tales efec- 
tos, el término de 72 horas que veneerá el día 17 dei corriente mes, 
a las 20 horas. 

Reitero a Vuestra Exeeleneia las seguridades de mi más alta 
consideración. 

A. Guani. 

Al Excelentísimo, 

Senor Otto Langmann. 

Enviado Extraordinário y Ministro Plenipotenciário de 
Alemania. 


N.» 20. [EI Ministério de Relaciones Exteriores a la Legación Britânica en 
Montevideo, contesta la nota de la misma, publicada bajo el número 11 ex- 
presando que al aplicar los artículos de la XIII Convenciôn de La Haya de 
1907, para fijar el plazo concedido al “Admirai Graf Spee, lo ha hecho inter¬ 
pretando estrie ta mento el texto de los citados artículos que no distinguen cuãl 
es el origen de las averías, prohibiendo, en cumplimiento de la misma Con- 
vención, que se realice cualquier trabajo en el sentido de aumentar la fuerza 

militar dei buque.] 

[Montevideo, Diciembre 16 de 1939]. 


Ministério de Relaciones Exteriores. 

Diplomáticos. 

1464/939-3659. 

Montevideo, Diciembre 16 de 1939. 

Senor Ministro: 


Tengo el honor de acusar recibo a la nota de Vuestra Excelên¬ 
cia, N. 9 105, fechada el día 14 dei presente mes, acerca de la presen- 
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Brasil, por aplicaeión de idêntica regia, en Ha misma guerra, concedió 
■el plazo neeesario para que los cruceroe “Glasgow” y “Carnavon” 
pudieran efeetuar los trabajos que eorrespondían, a íin de reparar 
<en puerto brasileiio los desperfeetos sufridos eu combate. (Véase “The 
American Journal of International Law”, Yol. 33, N." 3, Julio de 
1939, págs. 471-72. — II. Accioly. “Tratado de Direito Internacional 
Público’ Rio de Janeiro. 1935. Tomo III, págs. 314- 15). 

Al dieíar los Decretos de 14 y 15 de Dieiembre corriente, euya 
copia me complazco en adjuntar ai seiíor Ministro, el Poder Ejecutivo 
se ha ajustado estrictamente a las prescripciones de la mencionada 
Convención de La Haya. 

Reitero al senor Ministro las seguridades de mi alta consideración. 

A. Guctni. 

A Sn Excelência, 

el Senor Eugen Millington Drake. 

Enviado Extraordinário y Ministro Plenipotenciário de 
Gran Bretana. 


M.” 21. [El Ministério de Relaciones Exteriores a ia Legación de Francia en 
Montevideo, contesta la nota de la misma, publicada bajo el número 12, ex- 
presando que e! gobierno de la República, ctimpliendo lo dispuesto en los ar¬ 
tículos 14 y 17 de la Convención de La Haya y el Decreto declaratorio de sxn 
nentralidad, de Setiembre 5 de 1S39, ha acordado un plazo al “Admirai Graf 
Spee” para que permanezea en ei puerto de Montevideo.] 

[Montevideo, Dieiembre 16 de 1939]. 

Ministério de Relaciones Exteriores. 


Diplomáticos. 
1464/939 - 3662 


Senor Ministro: 


Montevideo, Dieiembre 16 de 1939. 


Tengo el honor de acusar recibo de su nota N. tf 63, de fecha 15 
de Dieiembre dei aiio en curso, en la que Yuestra Excelência me hace 
saber que los Gobiernos francês y britânico están de acuerdo para 
pedir al Gobierno uruguayo que el navio de guerra alemán “Graf 
von Spee” y su tripulación sean internados mientras continue la 
guerra. 

En su xespuesta, cábeme expresarle que el Gobierno de la Re¬ 
pública, de acuerdo a lo dispuesto en los artículos 14 y 17 de la Con- 








If nei6n de La TTa y a L de fecha 18 de Octubre de 1907, en aplicación dei 
De TOiO fechado el 5 de Setiembr-e dei corriente afio, ha acordado un 
:Teve plazo para la permanência en nuestro puerto dei barco de la 
reierencia. 

Reitero al seilor Ministro las seguridades de mi más alta consi- 
deración. 

A. Guani. 

A Su Excelência, el seilor Francois Gentil, Enviado Extraordinário 
y Ministro Plenipotenciário de Francia. 


p‘ rD , Pl L Ch °A 6 e0rÃflCO del Minist «io de Relaciones Exteriores de la 
Republica, al Ministro de Relaciones Exteriores de Panamá, en su carácter de 
trasndsor mtermediario de las consultas previstas en la Dedaraciõn de 3 de 
c ubre de 1939, e n el que se le informa del combate naval de Punta dei Este, 
con sugestion de que dicho acontecimiento, ocurrido en el área americana fi- 
j da en Panam a, fundamente la representación o medidas conjuntas o indivi- 
duales, a que se refiere l a citada Declaración de 3 de Octubre.] 

[Montevideo, Diciembre 16 de 1939], 


Presidência de la República. 

Oficina de Claves, Telégrafos y Teléfonos, — Yí a AU América. 

Montevideo-, Diciembre 16 de 1939. 

A Exeelentísimo Senor Narciso Garay, Ministro de Relaciones 
Exteriores y Comunieaciones. — Panamá. — Hora 1.15. 

_ En la maííana clel día 13 y a 200 millas de nuestras costas ini- 
ciose una aecion naval, continuada en la tarde frente a Punta del Es¬ 
te, entre barcos de guerra alemán e ingleses y qu-e finalizo con la eu- 
írada en el, puerto de Montevideo del aeorazado alemán “Admirai 
. , aí bpee Dichos cncuentros realizáronse en el área americana fi- 
jaila en la Declaración de Panamá y guardaria» relación con las ac- 
tmdades de los navios beligerantes contra barcos mercantes dentro 
de la expresada zona de seguridad. En eonseeuencia válgome del feliz 
precedente que atribuye a esc Gobierno la función de intermediário 
trasmisor de las consultas, para solicitarle se digne comunicar estas 
rti lomacxones a los Estados americanos, con sugestión de que dichos 
nechos y las eousccuencias que de ellos se deriven, íundamentarían la 
representación o medidas conjuntas o individnales previstas en el ar- 
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tíeulo 3.» de la declaración dei 3 de Octubre en salvaguandia de los 

S™ lnteri ; %3 f J as Américas, sin que lo expuesto pueda 
alectar el cjereicw de los derechos de mi país inlierentes a su sobera¬ 
nia segim estableeióse en Panamá. 


Saludo a Vueceneia con mi más alta consideraeión. 


Alberto Gua-ni. 

Ministro de Relaciones Exteriores 
de la República Oriental dei Uruguay. 


N." 23. [Constância relativa a la partida da! «Admirai Graf Spee' asentada 
en la fo Ja 113 dcl “Libro do Entrada y Salida de Buques de Guera”? 

[Montevideo Diciembre 17 de 1939 ] 


[admtral gbaf spee] 


Afio 1939, mes de Diciembre, día 17. 

Hora 18 y 15. Salida con destino a la mar. 


la voladura dei mismo a ouatro millas de Punta Yeguas.] 
[Montevideo, Diciembre 27 de 1939] 

Inspeccion General de Marina. 

Montevideo, Diciembre 27 de 1939. 

Al sefior Ministro de Defensa Nacional. 

Yeguas 7 ÍUé Volado a cuatro mUlas * al Sur de Punta 

. vapor alemán “Tacoma”, sin respetar disposiciones portuá¬ 
rias cn vigência, salió para operar a ordenes dei acorazado, trasbor¬ 
dando dentro dei pnerto de Montevideo, gran parte de su tripulación 
y su equipaje. 

tro L!T- S r mbarCa 7 meS argentina9 de cabotaje embarcaron en nues- 
Buenas^A -<C10n7 % P emm al dei “Graf Spee” y 1 0 trasportaron a 
-menos Aires, contravimendo, también, disposiciones reglamentarias. 
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„ 1 iÜe ^ íra9 tanto ’ «e dispuso que el ROU “TJruguav” intimara la 
_/*** 01 int 5 r | or do1 puerto dei “Tacoma”, dejándoío con eatrieta 
^. .gJanm a ordenes de las autoridades nacionales, efectuándose la in- 
S 1 mnaria « orr £ fPondiente y bajándose a tierra cuatro tri- 

aíb?rdí af Spee ” y Sds de su se ™’ sedando. 

JUZt ig " 1 y " na I " eh * del «■»» 

Contra Almirante Gustavo A. Schròeder. 
Inspector General de Marina. 


N.° 25. [La Legación de Alemania en Montevideo al Ministério a» dm, •„ 
Extenores. expresa que el Comandante dei "Admirai GrS sÕJ» * e,ac,0 "“ 
tado por la resoluciõn dei gobierno urucmivn , f pee ha P rotes ' 

=«stjs: rs Bz 5=H 

ccdxó.] 

[Montevideo Diciembre 17 de 1939] 

Legación- de Apemania 

A 505/39 


•Seííor Ministro: 


Montevideo, Diciembre 17 de 1939. 


tado Í.n lf M f “ OPazad0 Admirai Graf Spee” lia protes- 

FWnS ’ P ° r la resoluci(5n tomada por el Poder 

Ljeeutoo de la Republica Oriental dei Uruguay, referente al nlazo 
de estadia para sn buque, la eual me fué notificada por VueS 
uxí dencia el dia 15 de este mm, Por lo tanto transmito de aeuerdo 
eon las ordenes reeibidas de mi Gobierno en toda forma, mTs prt 

riado til n üru f ayo P° r ha »>orle negado al aeorazado ave- 
nado, bajo una flagrante violación dei derecho y uso internaeional 
el plazo evidente para, bajo e-sas circunstancias, poderio poner nue- 
vamente en condiciones de navegabilidad. P 

Yneiíl a f a - d6;Íar da 0X P rcsar también en esta oportunidad a 
' uestra Lxceleneia nu más alta eonsideraeión. 

Langmann. 

A S don E “ a tTL S^. de W,d ~ Ea '™- 












N.» 26. [El Ministério de Relaciones Exteriores a Ia Legación do Alemania en 
Montevideo, contesta Ia nota que antecede, expresando que el Gobierno dei 
Uruguay rechaza las protestas que en ellas se fomiulan.] 

[Montevideo, Diciembre 19 de 1939] 


Ministério de Relaciones Exteriores. 


Montevideo, Dieiembre 19 de 19,39. 


íSenor Ministro: 

Cúmpleme referir me a la nota de Vuestra Excelência dei 17 dei 
corriente, mes, po r la que al mencionar que cl Comandante dei Aeo- 
razado ‘Admirai Graf Spee” protesto ante el sefíor Ministro for- 
malmente, por la resolueióii que adoptó el Gobierno de la República 
sobre el plazo de estadia de aquella nave de guerra en nuestro puerto, 
ex presa, de aeuerdo con las ordenes recibidas dei Gobierno alemán, 
las protestas de Vuestra Exeeleneia estimando que, en violaciún dei 
Ecredio y usos mtemacionales, se liabría negado al Acorazado el 
plazo “evidente” para que pudiera poncr.se de nuevo cn condiciones 
-de navegabilidad. 

Vuestra Exeeleneia no alega ningún fundamento de tal aprecia 
ción; no pudiendo, por otra parte, tomar oficialmente en cuenta los 
términos en que el Comandante dei Acorazado protesto ante V. E., 
solo eàbeme manifestarle que el Gobierno uel Uruguay rcehaza las 
protestas dei sefíor Ministro, consciente de haber procedido dentro dei 
eumplimienlo estric.to de sus deberes internaeionales. 

Al llegar el “Admirai Graf Spee” el Gobierno de la República 
aplicei, con relación a estadia, los procedimientos corresrpondientes a 
úis leyes y regias vigentes sobre la matéria, según puede compro - 
barse, de modo terminante, por el texto de los decretos de 14 y 15 
dei presente mes, euya copia adjunto a V. E. 

Estimo, por tanto, seiior Ministro, que la voladura dei buque 
provocada cn aguas dei Río de la Plata y frente a Montevideo no 
puede tenor ninguna explieaciún relacionada con la cuestión de or- 
•den jurídico internacional que el sefíor Ministro ba planteado eu 
su nota, 

No (juicro dejar pasar esta oportunidad sin saludar a Vuestra 
Exeeleneia con mi alta eonsideración. 


A. Guani. 

A Sn Exeeleneia cl sefíor Ot-to Langmann, Enviado Extraordinário y 
Ministro Plenipotenciário de Alemania. 






C ANTECEDENTES RELATIVOS A LA INTKRNACIÓN DEL VAPOR 


TACOMA 


i ( 




N. 5 27. [Despacho telegráfico do la Legación de la República en Santiago de 
Chile, en ei que se proporcionan detalles de la partida dei vapor de bandera 
alemana “Tacoma”, dei puerto de Talcahuano.] 

[Santiago de Chile, Enero 4 de 1940.] 


Ofieina de Claves, Telégrafos y Teléfonos de la Presidência de la 
República. 

Procedência: Santiago de Chile. 

Hora original : 16 y 15 ayer. Enero 4 de 1940. Diplomacia. Mon- 
tevideo. 

1 apor Tacoma zarpo de Talcahuano ntteve noviembre destino- 
Hamburgo hahiendo recibido mereaderías para ese puerto en Los An¬ 
geles, San Francisco y 1 ancomer. En Talcahuano no cargaron carbón 
ni petróleo sói o se abasteció de víveres en abundancia para llegar a 
Europa. Xo lleva ninguna carga, para Montevideo ni Buenos Aires, ni 
íainpoco 'para puerto® brasilenos. Como tripulación estaba constituída 
por machos marinos chinos, amotináronse desembarcóseles en Talea- 
huaiio formando nueva tripulación con personal otros buques alema- 
nes fondeados puertos cbilenos espceialment-e de grumetes de velero 
“Priwld” en Vai paraíso, considerado auxiliar escuela naval alemana. 
Amplio información a-ctuaciones y remito copia manifiesto “Tacoma 1 ' 
reeibióse hoy de agencia Talcahuano. 

Legación dei Uruguay en Chile. 


N'.“ 28. [Constância asentada en ei folio 242 dei “Libro de Entrada y Salida de 
Buques de Ultramar”, relativa a la entrada en el Puerto de Montevideo dei 
vapor mercante de bandera alemana “Tacoma”.] 


[Montevideo, Noviembre 22 de 1939] 

Na’ de orden 1698. Ano 1939. Mea de Noviembre, dia 23. Vap-or 
de bandera alemana “Tacoma”, 5013 toneladas, tripulantes 62, pasa- 
jeros ninguno, procedência Talcahuano, Agente Bernitt y Cia. Nom- 
bre dei Capitán Hans Konow. 
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N » 29 [Actuaciones relativas a la solicitud de 1600 toneladas de fuel-oil y 30 
toneladas de gas oil, destinadas ai aprovisionamiento dei “Tacoma .] 


[Montevideo, Noviembre 22-Diciembre 13 de 1939] 


Montevideo, noviembre 22 de 1939.—Senor Gerente General de 
la Administraeión Nacional de Combiistibles, Alcohol y 1 ortland, lug. 
D. Carlos K. Vegh Garzón. — Presente. — Senor Gerente General: 
Habiendo adquirido a ese Organismo 1.600.000 kilos de fuel-oil P^ado 
y 30.000 kilos de gas-oil destinados al consumo dcl vapor alemán ‘ Ta¬ 
coma”, venimos a solicitar de coa Administraeión gestione dcl Minis¬ 
tério de Industrias y Trabajo, el eorrespondiente permiso de expor- 
tación, de acuerdo al decreto dei Poder Ejeeutivo .de fecha 14 de Se- 
tiembre 1939. El vapor “Tacoma” se halla actualmente en el Ante- 
p uerto de Montevideo. Saludamos al Sr. Gerente Gral. eon nuostra 
mayor consideración. Por la Riberena dei Plata Companía Sndameri- 
cana de Comercio S. A. (Hay dos firmas ilegibles). 

Ai> minjstración N. de Com bi istibles, Alcohol y Portland. - No- 
viembre 23 de 1939.—De acuerdo eon la autorización acordada a esta 
Gerencia General por resolución dei Direetorio de este organismo de 
fecha 22 de setiembre último, elévese al Ministério de Industrias y Tra¬ 
bajo solicitando — conceda el permiso eorrespondiente para aprovmo- 
nar al vapor de bandera alemana “Tacoma” eon 1.600 toneladas de 
fuel-oil pesado y 30 toneladas de gas-oil destinadas a su propio consu¬ 
mo. Se deja constância que nuestros stock de. diehos eombnstihles as- 
ciendcn actualmente a 24.132.008 y 7.477.52(5 kgrs., respeetivamente, 
que se estiman suficientes para atender nuestras ventas por uii ter¬ 
mino aproximado de 5 meses en fuel-oil y 6 1/2 meses en gas-oil. 

Ing. C. B. Yegh Garzón. Gerente General. 

Ministério de Industrias y Trabajo. — ‘Montevideo, 25 de no¬ 
viembre de 1939. — Dada la elevada cantidad de eombustihle (pie se 
solicita para el propio y exclusivo consumo dei buque “Tacoma”, de 
bandera aleníana,. pase al Ministério de Relaciones Exteriores, soli- 
citándole se sirva emitir su opinión respecto de si con el expresado 
abastecimáento, no se violarían las leves de neutralidad. — Posadas. 

Ministério de Relaciones Exteriores.— Montevideo, noviembre 28 
de 1939. — Para determinar eon exactitud las medidas que deben apli- 
carse al buque “Tacoma”, de bandera alemana es neeesario, en primer 
término, saber si se ba cumiplido lo que dispone el artículo 12. dei de¬ 
creto de 7 de agosto de 1914 a fin de califiear a dicho navio en la ca¬ 
tegoria de los que se destinan a operaciones comerciales lícitas; es de- 
eir si se ba becbo la declaración eorrespondiente ante las autoridades 
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marítima*-) sobre la clase de operaeiones que se ba propuesto realizar a 
su llegada al Puerto o aguas de la República. Tratándose de una nave 
de comercio, dado que ostenta la bandera de un país beligerante, si su 
llegada a Montevideo está relacionada eon el estado de guerra existente, 
debe aplicarse el artículo 2." dei decreto de 15 de diciembre de 191-1 
sobre regias de neutralidad que exige para su salida la dedaración dei 
representante Consular dei respectivo país, por la que se indique los 
puerbos de escala y el puento de destino y asegnre que el viaje tiene 
un fin puramente comercial. — Llenadas estas condiciones el Minis¬ 
tério de Industrias y Trabajo se baila facultado para autorizar uni¬ 
camente la eantidad prudencial de fuel-oil y gas-oil para que el buque 
mercante pueda llegar al puerto de destino, si es en viaje directo, to¬ 
mando como critério el artículo 2.» dei decreto de 15 de diciembre 
de lí>14 sobre provisión de carbón. en los puertos de la República a 
buques de guerra que expresa: “Las autoridades tendrán en cuenta 
para la deter min ación de la carga máxima de eoinbustible el consumo 
normal de la nave eon relación a su marcha y a la distancia dei puerto 
inmediato a que se dirija”. Los usos y costumbres actualmente adop- 
tados en países de América en cl presente estado de guerra, se incli- 
nan a limitar el suministro de combustible a las eantidad es necesarias 
para llegar al primor puerto de escala fuera de las aguas nacionales. 
Así lo disponen las normas aconsejadas recientemente en la Conferen¬ 
cia de Panamá que declaran que los Gobiemos neutrales podrán «o- 
meter a los buques mercantes de bandera beligerante, así como a sus 
pasajeros, documentos y carga, a inspección en los propios puertos. 
El agente consular respectivo deberá certificar los puertos de escala 
y de destino como también que el viaje es sólo para realizar inter¬ 
câmbio comercial. — Adernas, podrán suniinistrar combustible a di- 
chos buques en la medida neeesaria para llegar hasta el puerto de 
abastecimiento y de escala en otra República Americana, salvo el caso 
de viaje directo a otro Continente, circunstancia en la cual podrán 
euministrarle la eantidad neeesaria de combustible. — Si sc compro- 
bare que han proveído de combustible a buques de guerra beligeran¬ 
tes serán considerados como transportes auxiliares. — El Gobiemo 
Argentino, por su parte distingue el caso de buques cargados eon pro- 
cluetos nacionales. — Si la carga, es completa o mayor de los tres cuar- 
tos de bodega, se les provée de combuslibles para llegar a uno de los 
puertos de las Mas de Cabo Verde, Islas Canarias, Dakar o Casa¬ 
blanca, según el itinerário. — A los buques mercantes fletados eon 
destino a Europa y que lleven menor eantidad de carga, de frutos dei 
país, la regia argentina es proveerlos de combustibles hasta Pernam¬ 
buco. — Entre tanto se apruebe el decreto completo de regias de 
neutralidad que estudia en estos momentos el Ministério de Relaciones 
Exteriores, correspondería aplicar, pues, los artículos 12.» dei decreto 







de 7 de agosto de 1914 y 2. v de 15 de diciembre dei rnismo afio sobre 
regias marítimas a observarse respeeto a las naves beligerantes, según 
se ha indicado precedentemente, teniendo en cuenta cl carácter res- 
trietivo con qne se encara el suministro de combustibles.— A. Guani. 

Ministério de Industrias y Trabajo. — Montevideo, 29 de no- 
viembre de 1939. — Paso al Ministério de Defensa Nacional rogán- 
dole qniera recabar informes de las correspondientes autoridades ma¬ 
rítima» ,a fin de que se establezca si se ba eumplido en el presente 
caso, con lo que dispone el artículo 12." dei decreto de 7 de agosto de 
1914 y de más dispoc-riciomes vigentes sobre la matéria, con ruego de ur¬ 
gente despacho.— Posadas. 


Ministério oe Defensa Nacional. — Montevideo, noviembre 29 
de 1939. — Para su eumplimiento pase a la Inspeeción General de 
Marina. Por el Ministro y por su orden; el Director Gcneral-Ooronel 
Eduardo Zubia. —Insuección General de Marina. — Montevideo, no. 
viembre 29 de 1939. — Informo la Prefeetura General de Puertos. 
Por el Inspector General de Marina y por su orden; el Sub-Tnspector 
Gapitán de Fragata Juan Angel Edttione. — Pkefectura. General de 
Puertos. —• Montevideo, noviembre 30 de 1939. — Senor Inspector 
General de Marina. — En eumplimiento de la orden que antecede, 
elevo a su eonoeimiento lo siguiente: — l.°) Que el vapor mercante 
alemáii “Tacoma”, perteneciente a la Gompanía TIamburg Amerika 
Linie y consignado a la Agencia Marítima Bernitt y Cia., de esta 
plaza, llegó en lastre a este puerto, el día 22 dei corriente, en viaje 
directo desde el puerto chileno de Taleahuano. — 2.'-') Al llegar al 
puerto de Montevideo, el Capitán dei T/S “Tacoma”, formulo, el 
mismo día 22 de noviembre en eurso, ante la autoridad Marítima, la 
siguiente declaración: “Certifico no traer despachos consulares para 
este puerto por venir de “Arribada forzosa” a proveernos de com- 
bustible para las máquinas”. — 3. 9 ) La precedente declaración dei 
Capitán dei vapor “Tacoma” fué consignada a requerimiento de esta 
Autoridad Marítima, de conformidad con ln establecido eu cl artículo 
12 dei Decreto de fecha 7 de Agosto de 1911.—4.°) Conforme, igual- 
mente, a lo dispuesto en el artículo 2.° dei Decreto de fecha 19 de di¬ 
ciembre de 1914, esta Autoridad Marítima exigirá —si así se resol- 
viera— dei Capitán dei T/S. “Tacoma”, antes de autorizar la salida 
de dicho buque, la presentaeión de la declaración consular a que di- 
oho Decreto hace referencia. — Es euanto tengo que informar. — Sa- 
lnda a Vd. atentamente. — El Prefecto General de Puerto». — Ca¬ 
pitán de Fragata Juan J. Miller — Inspeoción General de Marina. 
— Montevideo, noviembre 30 de 1939. — Vuelva a la Prefeetura 
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General de Puertos para que disponga, se dé cumplimiento a lo 
dispucsto en el artículo 2. ç dei Decreto de feclxa 16 de Diciembre de 
1914. — Por el Inspeetor General de Marina y por su orden, el íáub- 
Inspeetor Capitán de Fragata, Juan xingei Battione. — Prefectura 
General de Ptiertos. — Montevideo, noviembre 30 de 1939.—Pase a 
la Oficina de Puertos para que se notifique a los Agentes Marítimos 
dei vapor alemán “Tacoma” que deben dar cumplimiento a lo que es- 
tableee el artículo 2. 9 dei Decreto de 16 de diciembre de 1914. — Cum- 
plido, vuelva. — El Prefccto General de Puertos. Capitán de Fragata. 
—Juan J. Miller. — Oficina de Puerto. —• Montevideo, noviembre 30 
de 1939. — (Mn esta fedia notifique a los senores P>ernitt y Cia., que 
el vapor alemán "Tacoma’ ! no será despachado, sin que medie la de- 
elaración dei Representante Consular respectivo, indicando los puer- 
tos de escala y el puerto de destino, a Segurando, además, que cl viaje 
tiene un fin puramente comercial. Y en prneba de eilo firman con- 
migo la presente.—El Jefe de la Oficina de Puerto.— Leandro 8an- 
dobal. — Ayudante Principal. — Montevideo, diciembre 1.” de 1939. 

— Senor Inspector General de Marina. —• Habiéndose dado cnmpli- 
mieiito a lo dispuesto por esa Inspección, con fecha de ayer, tengo el 
honor de elevar a Yd., en devolución, estos obrados. — Saiu da a Vd. 
atentamente. — El Prefecto General de Puertos. — Capitán de Fra- 
gat.— Juan J. Miller. Inspección General de Marina. — (Montevideo, 
diciembre 1 . v de 1939. — Al Senor Ministro de Defensa Nacional: — 
Tengo el honor de elevar al senor Ministro estas actuaciones infor¬ 
mando : — Que a requerimiento de la Prefectura General de Puertos, 
el Capitán dei vapor "Tacoma” manifestó, que su buque zarpó dei 
puerto chileno “ Talealmano ”, no teniendo despachos consulares para 
nuestro puerto, por haber entrado de "arribada forzosa” para prove- 
erse de eombustible. De conformidad a lo 'dispuesto en el art.” 2.° dei 
Decreto de fecha 16 de diciembre de 1914, la Autoridad Marítima rxi- 
gió dei Capitán de dicha nave, antes de autorizar la partida, la pre- 
sentación de la declaraeión consular a que hace referencia dicho de¬ 
creto (Inf. de fjs. 5 y vta.) Saluda al senor Ministro atentamente. 
Contra Almirante Gustavo A. Schrmler. —• Inspeetor General de Ma¬ 
rina. — Ministério de Defensa Nacionai,. — -Montevideo, diciembre 3 
de 1939. — Con lo informado por la Inspección General de Marina, 
vuelva al Ministério de Industrias y Trabajo. — General de División 
— Alfredo E. Campos. —Ministério de Industrias y Trabajo. — Mon¬ 
tevideo, 7 de diciembre de 1939.—Vista la gestión promovida por la 
Adminisiraeión Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland, a 
efecto de que se le autorice para aprovisionar, de sus existências y por 
euenta de la "Riberena dei Plata”, Companía Sudamerieana de Co¬ 
mercio S. A., al buque de bandera alemana "Tacoma”, eon la canti- 
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dad de un millón eeiseientos mil (1.000,000) kilos de fuel-oil pesado y 
rtreiata mil kilog de gas - oil, adquiridos por la Sociedad de re¬ 
ferencia al expresado organismo, y destinados al consumo de dielio 
buque; — Considerando, de aeuerdo con los informes respectivos, que 
en esta gestión se han eumplido los requisitos establecidos en los ar¬ 
tículos 1*2 dei decreto de 7 de agosto de 1914 y 2. IJ dei de 15 de di- 
eiemibre dei mismo ano, sobre regias marítimas a observarse respeeto 
de naves de países beligerantes; — Con lo informado por los Minis¬ 
térios Relaciones Exteriores y de Defensa Nacional y la Administra- 
ción Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland; y—De aeuerdo 
con lo dispuesto en el artículo l.° dei decreto de fecha 14 de Setiem- 
bre último, sobre exportación do combustibles; — se kesuelve 
Autorizar a la Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y 
Portland para aprovisionar de sus existências y por euenta de la 
“Ribereíía dei Plata”, Compaiiía Sud americana de Comercio H. A-, 
al buque de bandera alemana '‘Tacoma”, con la cantidad de un mi¬ 
llón «eiscientos mil kilos de fuel-oil pesado y treinta mil (80.000) ki¬ 
los de gas oil, adquiridos por la Sociedad de referencia al expresado 
organismo y destinados al consumo de dicho buque. — Comuníquese 
y a sus efectos vuelva al Ministério de Defensa Nacional. Posadas. 

Legación de Alejiania. — Certificado: La Legación de Ale- 
mania certifica que el vapor “ Tacoma ”, una vez terminada la car¬ 
ga que tomará en Montevideo de acnerdo con el convênio de inter¬ 
câmbio comercial entre el Uruguay y Alem ama, se dirigirá directa- 
mente al puerto de Hamburgo, sin hacer, debido a las circunstancias 
que son de dominio público, escala en otros puertog. 

El viaje ti ene un fin puramente comercial. 

Montevideo, Diciembre 5 de 1989. 


F. Bademacher. 
Primer Secretario. 


[Hay un sello que diee] 

“Deutsche Gesandtschaft In Montevideo” 

Montevideo, Diciembre 5 de 1939. 

Senor Inspector General de Marina : 

De aeuerdo a lo dispuesto por esa Inspeceión cn el expediente 
respectivo, tengo el agrado de elevar a su consideración el adjunto 
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certificado expedido, por la Legaeión de Ale mania., en cumplimiento 
a lo que determina el artículo 2. v dei Decreto de feeha l(i de Diciem- 
bre de 1914 y quq se relaciona con el viaje de salida de este puerto, 
que realizará proximamente ©1 vapor alemán “Taeoma”. 

Saluda a Yd. atte. 

El Prefeeto General de Puertoa. 
Capitán de Fragata Juan J. Miller. 

Inspección General de Marina. 

Montevideo, dieiembre 6 de 1939. 

Al Senor Ministro de Defensa Nacional. — Con referencia al 
informe de esta Inspección General de Marina de fecha l.° dei 
corriente, producido en los antecedentes dei vapor alemán “Tacoma” 
(solieitud de la Riberena. dei Plata S. A. sobre aprovisionamiento de 
gas oil y fuel oil), tengo el honor de elevar al senor Ministro la pre¬ 
cedente eomunicaeión de la Prefectura General de Puertoa con la de- 
claraeión de la Legaeión Alemana a efeetos de que se sirva disponer 
si lo estimare conveniente, sea agregada a sus antecedentes. Saluda 
al senor Ministro atentamente. 

Contra Almirante Gustavo A. Schrõeder. 
Inspector Gral. de Marina. 

Ministério de Defensa Nacional. 

Montevideo, dieiembre 6 de 1939. 

Pase este expedientillo al Ministério de Industrias y Trabajo es- 
timándole se sirva disponer sea agregado a sus antecedentes que le 
fueron remitidos eon fecha 2 dei mes en curso. 

General de Div. Alfredo li. Campos. 

Ministério de Industrias y Trabajo. 

Montevideo, 6 de dieiembre de 1939. 
Agréguese a sus antecedentes. 

Por el Ministro. 

José 'Gemadas Rey. 
Director Gral. de Secretaria. 


Montevideo, dieiembre 7 de 1939. 

En esta fecha se efectuó la agregaeión dispuesta. Conste. 


Juan A. Baglivi. 
Eneargado dei Archivo. 
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Ministério de Defensa Nacional. 

Montevideo, diciembre 11 de 1939. 

Con los antecedentes agregados vuelva a la Inspeeeión General de 
Marina para su cumplimiento. 

Por el Ministro y por su orden; el Direetor General 

Coronel Eduardo Zubía. 


Inspecoión General de Marina. 


Montevideo, diciembre 12 de 1939. 


A sus efeetos; pase a la Prefeetura General de Pnertos. 

Por el Inspector General de Marina y por su orden, el Sub-Ins- 
peetor, 


Capitán de Fragata Juan Angel Battione. 


Montevideo, diciembre 13 de 1939. 

Tómese nota en Secretaria y pase a los fines pertinentes a la Ofi¬ 
cina de Puerto, por donde deberá notifiearse a los interessados de la 
resolnción dei Ministério de Industrias que luee a fs. 7 de estos obra¬ 
dos. 

Capitán de Corbeta Yolando D. Mognoni. 

Secretario. 


Montevideo, diciembre 13 de 1939. 

Se tomó nota. Conste. — 

Ajudante de 3.ra Classe José A. Luzuriaga. 


N.“ 30 [El Capitán dei “Tacoma” a Ia Prefeetura General de Puertos, ex- 
presanclo qué circunstancias extraordinárias lo obligan a salir urgentemente 
sin despachar su btique por la Agencia.] 

[Montevideo, Diciembre 17 de 1939] 


Montevideo, 17 de Diciembre de 1939. 
Muy estimado Scnor Prefecto dei Puerto. 

Circunstancias extraordinárias me obligan salir esta noche ur¬ 
gentemente y siendo Domingo y por la premura dei tiempo no me es 
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posible haeer despachar mi buque ordinariamente .por mi Agencia. 
Euego pues al Senor Prefecto tenga a bien de aeeptar esta declara- 
ción. 


Con mi mayor consideración, 


Por la fiel traduceión: 
Bernitt. 


Firmado: II. Konuw. 
Capitán dei vapor “Taeoma” 


Prefectttra General de Pttertos. 


Montevideo, dieieinbre IS d c 1930 

A los fines pertinentes pase al -Sr. Juéz Sumariante, Capitán de 
Corbeta don Yolando I). Mognoni. 


El Prefecto General de Puertos. 
Capitán de Fragata, Juan J. Miller. 


N.“ 31, [Sumaria información instruída a efecto de investigar los motivos de 
la salida dei Pucrto de Montevideo dei vapor “Tacoina” y la intervención 
que le cupo a dicha nave en los hechos vinculados a la voladura y hundi- 
miento dei "Admirai Graf Spee”.] 

[Montevideo, Diciembre 18-21 de 1939] 


Of. N* 1844/18/XII/939. 


Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 

Prbeectura General de Puertos. 

Senor Secretario de la Prefectura General de Puertos, Capitán 
de Corbeta Don Yolando D. Mognoni. 

Comunico a ( d. que ha sido designado Juez Sumariante a efee- 

too dc investigar los motivos de la salida sorpresiva de este puerto _ 

en el dia de ayer— dei vapor de bandera alemana denominado “Ta- 
eoma”, así como también precisar la intervención que le cupo a la 
misma nave en los hechos acaeeidos en la tarde dei citado día, a eon- 
secueneia de los cuales se incêndio el acorazado alemán “Admirai 
Graf Yon Spee”. 

Saluda a Ud. atentamente. 

El Prefecto General de Puertos, 
Capitán de Fragata, Juan J. Miller. 
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Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 

Eecibido a las doce horas dei día de la fecha, y a fin de dar cum- 
plimiento a lo dispuesto, procedí a nombrar secretario, recayendio la 
designación en el Cabo de 2.‘ elaso Adolfo- Otero, quien cnterado, 
prestó juramento de desempenar el cargo con fideUdad y para cons¬ 
tância firma conmingo. — Conste. 

Capitán de Corbeta Yolando D. Mognoni. 

Juez Sumariante. 


Cabo de 2da. clase, Adolfo Otero, Secretario. 

Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 

Agréguese al presente, la deelaración de salida dei vapor alemán 
“Taeoma”, firmada por el capitán dei mismo. 

Capitán de Corbeta Yolando D. Mognoni. 

Juez Sumariante. 

Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 

Con esta fecha se dió cumplimiento a lo dispuesto por el Senor 
Juez Sumariante Capitán de Corbeta don Yolando D. Mognoni. — 
Conste. 

Cabo de 2da. clase, Adolfo Otero, Secretario. 

Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 

Se ha dispuesto se-an citados para que comparezcan a este Juz- 
gado, a la audiência dei día de la fecha a las dieciséis horas y trein- 
ta minutos, a los sen ores Capitán, Primer y Segnndo Oficial, Primer 
y Segundo Maquinista dei vapor alemán “Taeoma’ y’ a los senores 
Bernitt y Cia., agentes dei citado vapor. 

Capitán de Corbeta Yolando D. Mognoni. 

Juez Sumariante. 

Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 

Con esta fecha se dió cumplimiento a lo dispuesto precedente- 
mente por el Senor Juez Sumariante. Conste. 

Cabo de 2da. clase, Adolfo Otero, Secretario. 
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Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 

Nómbrase para desempehar las funciones de intérprete al Cabo. 
de l.ra. Clase Arnold Glutz. 


Capitán de Corbeta, Yolanão D. Mognoni, 
Juez Sumariante. 

Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 

Con esta fecha y en cumplimiento a lo dispuesrto por el Senor 
Juez Sumariante, se notifico al Cabo de l.ra Olase Arnold Glutz de 

la resolución que antecede, quien para constância firma conmigo. _ 

Conste. 

Cabo de l.ra Clase, Arnold Glutz, 
Intérprete. 

Cabo de dda. clase, Adolfo Otoro, Secretario. 

Dn Montevideo, a los dieciocho dias dei mes de Diciembre de mil 
novecientos treinta y nueve, comparece una persona, la que pregun- 
íada: por su nombre, edad, nacionalidad y domicilio: dijo: llamarse 
ilans Konow, 55 afios, aleman y domiciliado en el vapor alemán 
Tacorna , dei cual es Capitán. Preguntado: por qué causa salió dei 
puerto el día dieeisieta de Diciembre dei corriente, a las dieciocho ho¬ 
ras y tieinta minutos y que destino llevaba. Dijo-, que salió para. ayu- 
dar a loa tripulantes dei acorazado alomán “Admirai Graf Von 
Spee” en caso de que hubiese náufragos que necesitasen su ayuda y 
que no llevaba ningún destino. Preguntado : por qué no solicitó prác- 
tieo ni hizo los despachos correspondientes, dijo-. que fué por la ur¬ 
gência dei caso y la premura dei tiempo, como lo explico en una car¬ 
ta que dirigió a la Prefectura General de Puertos. Preguntado-. si la 
Agencia tenía conocimiento de su salida, dijo-, que no. Preguntado • 
si recibió tripulantes dei acorazado “Von Spee” a bordo, y en caso 
afirmativo por orden de quién y con qué objeto. Dijo -. que sí, que 
recibió tripulantes a bordo de su barco dei crucero “Von Spee”, y 
que fué a pedido dei comandante dei nombrado crucero y con el ob¬ 
jeto de que quedasen a bordo de este la menor cantidad posible de 
tripulantes. Preguntado: qué cantidad y donde embarcaron éstos. 
IHjo-, que no puede» precisar la cantidad, pero que opina que eran 
aproximadamente unos ochocientos. Que el traspaso se efectuó en el 
antepuerto, antes de zarpar el crucero alemán. Preguntado-. qué des¬ 
tino tuvieron esos tripulantes. Dijo : que después de la destrucción 
dei crucero alemán, los trasbordo en la rada a nna chata y dos re- 






molcadores argentinos que atracaron a su lado. Preguntado : en qué 
lugar efeetuó ese nuevo trasbordo. JHjo: que fuera de la canal v a 
unas euatro millas de la costa. Preguntado: si quedó algún tripulan¬ 
te a bordo « ll *>»$». Dijo: que sí, que quedar ou euatro tripulantes 
aIemanes y seis chinos, que los primeros fueron los últimos que vi- 
nieron dei “Von Spee” después que habían partido las embarcaciones 
aigentinaa. ireguntado: si sabe adúnde sc dirigían las embarcaciones 
argentinas con los tripulantes dei acorazado alemán. Dijo: que no. 
Preguntado : si tiene algo más que agregar. Dijo: <pie sí, que las in- 
•íraeciones que pudo liaber cometido, fueron motivadas por la urgên¬ 
cia que tenía en salir para ayudar con el más elemental principio de 
humanidad a los posibles náufragos que se enoontrasen cn peligro y 
que no fué su intencion lesionar a las autoridades y no dar eumpli- 
miento a las reglamentaeiones. Preguiiíado : por lo razón de sus di- 
chos. Dijo iior la interveneión que tuvo en el asimto. 

Leída que le fué la presente declaraeión, se ratifica y firma. 

Capitan, TIans Konow. 

Capitán de Corbeta bolando D. Mognoni. 

Juez Sumariante. 

v abo de 2da. clase, Adolfo Olero, Secretario. 

( abo de l.ra Clase A'.rnold Glutz, Intérprete. 

En Montevideo, a los dieeiocho dias dei mes de Dieieinbre dei 
ano mil novecientos treinta y nueve y sieiido las dieeisiete horas, com¬ 
parece ante este Juzgado una persona, la que Preguntado: por su 
nombre, edad, naeionalidad y domicilio. Dijo: llaiuarse Otlo Faller, 
5ü anos, alemán y domiciliado a bordo dei vapor “Tacoma”, dei cuaí 
cs primor Oficial. Preguntado: si vió que el dia dieeisiete de Diciem- 
bre dei corriente, embarcasen tripulantes dei acorazado alemán “Von 
Spee a bordo dei 'Tacoma”. Dijo: que .sí que eíeetivamente vió 
<iue embarearon tripulantes dei “Von Spee”. Preguntado: dónde se 
nizo el emborque y cuántcs fueron. Dijo: que el embarque se hizo en 
el antepuerto antes de zarpar el acorazado alemán y que no puede 
precisar la cantidad, pero que calcula que fueron aproximadamente 
unos ochoeientos. Preguntado: qué destino llevaron los mismos. Dijo: 
que zarparon con el “Tacoma” momentos después de liaberlo hecho 
cl acorazado alemán hasta llegar a la rada, a unas euatro millas de 
la costa, donde fondearon y los trasbordar<m a dos remolcadores y 
una chata argentinas, los que partieron con destino que 61 ignora. 
ireguntado: si en la rada embarearon más tripulantes dei acoraza¬ 
do. Dijo : que ffl, que embarearon los que habían queda do a bordo dei 









acorazado, loa euales tambiéu fueron trasbordados a las embarcaciones 
argentinas. Preguntado: si quedó algún tripulante dei acorazado ale- 
mán a bordo dei “Tacoma”. Dijo: que sí, que quedaron euatro tri¬ 
pulantes alemanes y seis chinos, que los primeros fueron los últimos 
que salieron dei acorazado alemán y quedaron a bordo por liaber zar¬ 
pado ya las embarcaciones argentinas. Preguntado: si tiene algo más 
que agregar. Dijo: que no. Preguntado por la razón de sus diehos. 
Dijo: por la intervención que tuvo en el asunto en su calidad de pri¬ 
mor Oficial dei "Tacoma’’. 

Leída que le fué la presente declaraeión, se ratifica y firma. 

Primer Oficial Otto Faller. 

Capitán de Corbeta, Yolando D. Mognoni, 
Jaez Smnariante, 


Oabo de 2da. cl ase, Adolfo O taro, Secretario. 

Cabo de Ira. 01 ase, Arnold Glutz, Intérprete. 

En Montevideo, a los diecioeho dias de Dicicmbre de mil nove- 
cientos treinta y nueve y siendo las diecisiete horas y treipta minutos, 
comparece ante este Juzgado una persona, la que Preguntado ,: por su 
nombre, edad, nacionalidad y domicilio. Dijo: llamarse Georg Bir- 
Tciann, 59 anos de edad. alemán y domiciliado a bordo dei vapor “Ta¬ 
coma”, dei cual es Primer Mafquinista (Ingemiero). Preguntado : si 
vió que el día diecisiete dei corriente, embarcasen tripulantes dei aco¬ 
razado alemán “Yon Spee” a bordo dei “Tacoma”. Dijo: que sí. 
Preguntado: dónde se hizo el embarque y cuántos fueron. Dijo: que 
el embarque se hizo en el antepuerto, antes de zarpar el acorazado 
alemán y que no puede precisar la cantidad de ellos, por haber per¬ 
manecido la mayor parte dei tiempo en las máquinas y no pudo ver lo 
que suoedió en ciihieTtà.Prcgiintado: qué destino llevaron los niismos. 
Dijo: que zarparon en el “Tacoma” momentos después de haberlo 
hecho el acorazado alemán y que una vez fondeados en la rada, vió 
que los trasbordaban a bordo de dos remolcadores y una chata argen¬ 
tina, los que partieron, com im destino qne ignora. Preguntado: si en 
la rada embarcaron más tripulantes dei acorazado alemán. Dijo: que 
se encontraba en su puesto en la máquina y que no pudo observar 
nada. Preguntado: si quedo algún tripulante dei acorazado alemán 
en el “Tacoma”. Dijo: que sí, que recién en la manana de hoy se 
enteró que habían quedado euatro marineros alemanes y algunos chi¬ 
nos. Preguntado: si tiene algo más que agregar Dijo: que no. Pregun- 
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iaão : por la razón de sus dichos. Dijo : por la intervención que le cu- 
po en su calidad de Primer Maquinista dei vapor “Tacoma”. 

Lerda que le fué la presente declaración, se ratifica y firma. 

Primer Maquinista Georg Biennann. 

Capitan de Corbeta Yolando D. Mognoni. 

Juez Sumariante. 

t.abo de 2da. elase, Adolfo Otero, Secretario. 

Cabo de Ira. Clase, Arnold Glutz, Intérprete. 

. En Montevideo, a los dieciocho dias de Diciembre dei ano mil no- 
vecientos treinta y nueve y siendo las dieciocho horas y treinta minu¬ 
tos, comparece ante este Juzgado una persona, la que Preguntada-. por 
su nombie, cdad, naeionalidad y domicilio Dijo: Uainanse líodolfo 
Bcrnitt, 63 anos, alemán y domiciliado en esta ciudad en la calle Mi- 
siones núm. 1472. Prcguntado: si es agente naviero dei vapor alemán 
“Tacoma”. Dijo: que sí. Pregmitado: si tenía conocimiento de la sa- 
lida dei citado vapor el día dieeisiete dei corriente. Dijo -. que no. 
Pregmitado: si tiene algo más que agregar. Dijo : que no. Pregmita¬ 
do : por la razón de sus diehos. Dijo por ser la verdad. 

Leída que le fué la presente declaración, se ratifica y firma. 

Bodolfo Bernitt. 

Capitán de Corbeta Yolando D. Mognoni. 

Juez Sumariante. 

Cabo de 2da. clase, Adolfo Ottro, Secretario. 

Cabo de Ira. Clase, Arnold Glutz, Intérprete. 

, Montevideo, Diciembre 20 de 1939. 
be ha dispuesto sea citado para que eomparezca a este Juzgado a 
fm de ampliar su declaración, a la audiência dei día de la fecha, a 
las diecmueve horas el senor Capitán dei vapor alemán “Tacoma”’. 

Capitán de Corbeta Yolando D. Mognoni. 

Juez Sumariante. 

Montevideo, Diciembre 20 de 1939. 

Con esta fecha se dió eumplimiento a lo dispuesto precedente- 
menta por el senor Juez Sumariante. Conste. 

Cabo de 2da. clase, Adolfo Otero, Secretario. 

En Montevideo, a los veinte dias de Diciembre de mil novecien- 


* 
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tos treinta y nueve, comparece ante este Juzgado el capitán dei vapor 
alemán “Taooma” senor Ilans Konow, quien Preguntado: si existen 
a bordo de su buque eualquier elase de efeetos pertenecientes al aeo- 
razado alemán “Admirai Graff Von Spee”. Dijo: que sí, que liay 
una lancha, a motor pequena, y algunas vali j as que no puede precisar 
su eantidad, pero que supone sean cinco o seis perteneeientes a tri¬ 
pulantes dei acorazado alemán. Preguntado: porquê causa se eneuen- 
tran esos efeetos a bordo de su buque. Dijo: que la lancha que supo¬ 
ne sea la dei Comandante llegú a su costado con averíss, haciendo 
agua y .tripulada por los cuatro marineros que posteriormente entre¬ 
go a la Prefeetura. Que como la lancha peligraba hnndirse, la izaron 
a bordo, conjuntamente eon sus cuatro tripulantes, en el preciso mo¬ 
mento qne se abrían de su lado los dos remolcadores y la chata ar¬ 
gentina que luego partieron con la tripulación dei acorazado alemán 
sin poder llevar la lancha mencionada y sus tripulantes. Que en cuan- 
to a las valijas estas fueron dejadas por oMdo por sus duenos en el 
momento de trasbordar a las embarcaciones argentinas. Preguntado: 
si tiene algo más que agregar. Dijo : que no. Preguntado: por la razón 
de sus diehos. Dijo: por ser la verdad. 

Leída que le fué la presente declaración, se ratifica y firma. 

Capitán Rans Konov:. 


Capitán de Corbeta Yolando D. Mognoni. 

Juez Sumariante. 


Cabo de 2da. elase, Adolfo Oiero, Secretario. 

Cabo de Ira. Clase, Arnold Glutz, Intérprete. 

Montevideo, Dieiembre 21 de 1939. 

Al senor Prefecto General de Puertos: Habiéndose dado por fi¬ 
nalizadas estas actnaciones y considerando el suscrito suficientes las 
dealarackm.es efectnadas por los seiiores Capitán. Primer Oficial, Pri- 
mer Maquinista dei vapor “Tacoma” y seíior Rodolfo Bernitt, agen¬ 
te dei citado vapor, eúmpleme elevar a nsted el presente sumario, sin 
la sustanciación dei mismo, dejando al mejor critério dei superior la 
interpretación de las actuaciones de referencia. 

Saluda. a usted atentamente. 

Capitán de Corbeta Yolando D. Mognoni. 

Juez Sumariante. 
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■N.° 32. [El Ministério de Defensa Nacional eleva al de Relaciones Exteriores 
las conclusiones de la sumaria infonnación que antecede] 

[Montevideo, Diciembre 21 de 1939] 

INSPECCIÓN GrENER.iL DE PuEETOS. 

Of. N * 1864/21/XH/939. 

C. N. 9 643830 


Montevideo, Diciembre 21 de 1939. 
-Serlor Inspector General de Marina. 


A su consideración cúmpleme elevar la adjunta información su¬ 
maria que se instruyera, a fin de determinar la aetuación que le cupo 
nl vapor mercante de bandera alemana denominado “Tacoma”, en 
los becbos ocurridos en nucst.ro puerto el día 17 dei eorriente y que 
culminaron eon el incêndio dei acorazado alemán “Admirai Graf Yon 
Spee”. 

De lo ac tu ado por el senor Juc-z Sumariante, se deduce: 

l.o Que el vapor alemán “Tacoma” salió de este puerto en la 
tarde dei 17 dei mes en curso, sin los despachos eorrespon- 
dientes y sin Práctico a bordo. Por ello y de acuerdo a lo que 
determina el artículo 135 dei Reglamento General de Prácti- 
cos, se le aplieó la sanción eorrespondlente. 

2.o Que, a jttieio de esta Prefectura, el Capitán dei vapor “Ta¬ 
coma”, aetnó,—en los hechos a que se hace referencia prece- 
dentemente —• en connivencia con el Comandante dei acora¬ 
zado “Admirai Graf Yon Spee”. 

3.o Que a bordo dei “Tacoma” embarcaron tripulantes dei aeo- 
razado mencionado, los que después fueron trasbordados a los 
remoleadores “Coloso” y “Gigante” y lancha “Ohiriguana”, 
embarcaciones estas de liandera argentina. 

4.0 Que a bordo dei “Tacoma” se encuentra una lancha dei aco¬ 
razado “Admirai Graf Yon Spee” y algunos equipajes dei 
personal dei mismo acorazado. 


Finalmente debo expresar al seilor Inspeetor, que la referida na¬ 
ve mercante se encuentra detenida en la Dárseua II, estándose a la 
espera de lo qne resuelva la Superioridad sobre el asunto en euestión. 
Saiu d a a usted atentamente. 


El Prefeeto General de Puertos, 
Capitán de Fragata, Juan J. Miller. 


Inspección General de Marina. 


Montevideo, Diciembre 21 de 1939. 

Al senor Ministro de Defensa Nacional: Cúmpleme elevar para la 
resolueíón pertinente, al senor Ministro, la adjunta informaeión su¬ 
maria mandada a instruir por la Prefectura General de Puertos, a 
íin de determinarse la aetuaeión que tuvo el vapor mercante de ban- 
dera alemana “Tacoma”, el pasado dia 17 dei corriente, en los he- 
ebos dei incêndio dei corazado alemán “Admirai Graf Yon Spee”,, 
informando: 

a) Que el vapor alemán “Tacoma” zarpó de este puerto en la 
tarde dei día 17 dei corriente, sin los despachos correspon- 

dientes y sin Práctieo a bordo, por lo que la Prefectura Ge¬ 
neral de Puertos le apiieó la sanción eorrespondiente, de 
acuerdo con lo determinado en el artículo 135 dei Reglamen- 
to General de Práeticos. 

b) Que se desprende, que el senor Capitán dei vapor “Tacoma”, 
ha procedido en los hechos que ilustran estos antecedentes, en 
connivencia con el Comando diel “Admirai Graf Yon Spee”. 

e) Que a bordo dei “Tacoma” embarcaron tripulantes dei acora- 
zado de la referencia los que fueron después transbordados a 
los remolcadores “Ooloso’ y “Gigante” y lancha “Chirigua- 
na”, embarcaeiones éstas de bandera argentina. 

d) Que a bordo dei “Tacoma” se encuentra una lancha dei aeo- 
razado y algunos equipajes dei pensonal dei miomo. 

Saluda al senor Ministro atentamente. 

Contra Almirante Gustavo A. Schrdeder. 

Inspeetor General de Marina. 


Ministério de Defensa Nacional. 

Montevideo, Diciembre 21 de 1939. 


A sus efectos, pase al Ministério de Relaciones Exteriores. 


General de División Alfreã-o R. Campos - 
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N.° 33. [El Ministério de Defensa Nacional eleva al de Relaciones Exteriores 
los antecedentes relativos al hecho de encontrarse a bordo dei “Tacoma”, 
una de las lanchas dei “Admirai Graf Spee”] 

[Montevideo, Diciembre 19-20 de 1939] 


Preeectcra General de Puertos. 


Of. N.* 1853/19/XII/939. 
C N.° 392327 


Montevideo, Diciembre 19 de 1939. 

Senor Inspector General de Marina. 

Cúmpleme dirigirme al senor Inspector para liacerle saber que 
se ba podido constatar que a bordo dei vapor de bandera alemana de¬ 
nominado Tacoma'’ se eneuentra una de las lanchas perfcenecientes 
a la dotación dei aeorazado alemán “Admirai Graf Yon Spee”. 
Saluda a Ud. atentamente. 


Ei Prefec.to General de Puertos. 
Capitán de Fragata, Juan J. Miller. 

Inspecoión General de Marina. 


Montevideo, Diciembre 19 de 1939. 


Al Senor Ministro de Defensa Nacional: — Tengo el honor de 
elevar al senor Ministro, el precedente oficio de la Prefectura General 
de Puertos, por el que dá ciienta que se ha podido constatar que a 
bordo dei vapor de bandera alemana “Tacoma” se eneuentra una de 
las lanchas pertenecientes al aeorazado alemán “Admirai Graf Von 
Spee’. — Saluda al seííor Ministro atentam ente. 

Contra Almirante Gustavo A. Schrõeãer. 

Inspector General de Marina. 


Ministério de Defensa Nacional. 

Montevideo, Diciembre 20 de 1939. 

Pa.se al Ministério de Relaciones Exteriores a fin de que se sirva 
tomar las providencias que estime pertinentes. 

General de Div. Alfredo R. Campos. 
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N.” 34. [Actuaciones realizadas para comprobar si la carga de fuel-oil y gas- 
oil efectuadas por el “Tacoma” se hallaban a bordo dei mismo] 

[Montevideo, Dieiembre 19-20 de 1939] 

Ministério de Defensa Nacional. 

Montevideo, Dieiembre 19 de 1939. 

Senor Inspector General de Marina. 

Sírvase Vd. disponer lo neeesario para que, con carácter urgente, 
se praetique una minuciosa inspección abordo dei vapor de carga ale- 
mán, denominado <: Taeoma’’, detenido en el puerto de Montevideo, 
con el objeto de verificar si efeetivamente tiene a su bordo las 1.600 
toneladas de fuel-oil y 300 toneladas de aceite Diesel, euyo aprovisio- 
namiento se autorizo recientemente. 

Saluda a Vd. atentamente. 

General de Div. Alfredo li. Campos. 

Inspección General de Marina. 

Montevideo, Dieiembre 19 de 1939. 

À sua efectos pase a la Prefectura General de Puertos. 

Por el Inspector General de Marina y por su orden, el Sub-Ins- 
pector, Capitán de Fragata, Jmn Angel Batiione. 

Prefectura General de Puertos. 

Montevideo, Dieiembre 19 de 1939. 

Nómbrase a los sefiores Capitán de Fragata, don José Rodriguez 
Varela y Capitán dc Corbeta Ing. Maq. don Fernando Fontana, a 
iin de que den cumplimiento a lo dispuesto por la Superioridad en el 
presente oficio. 

El Prefecto General de Puertos. 
Capitán de Fragata, Juan J. MiUer. 

Montevideo, Dieiembre 19 de 1939. 

Senor Prefecto General de Puertos. 

En cumplimiento al decreto que antecede, debemos exponer a Ud. 
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el resultado de la inspección practicada en el día de hoy a la hora 12 
y 30, a bordo dei vapor alemán “Taeoma”, informando: 

1. ° Revisado bodegas, dobles-fondos, superestrueturas, local es de 

máquinas y calderas, así como todo otro lugar dei buque, se 
constato que tanto su fuel-oil como su diessel-oil, se encuen- 
tran solamente en los tanques. 

2. ” Se adjunta im cuadro demostrativo de las existências, capa¬ 

cidades y calidad de combustibles, que existían a bordo dei 
buque en. cl momento de efectuanse la inspección de refe¬ 
rencia. 

3. ° De Io que se desprende, el buque t.iene una capaeidad de al- 

maeenamiento de dos mil eiento treinta toneladas de fuel-oil. 
temendo actualmente mil nove cicutas eincuenta toneladas 
(1930) y de diesel-oil nna capaeidad de eiento una tonelada, 
teniendo aetualmente euarenta y euatro (44) toneladas. 

4. 9 Por lo tanto fcay una diferencia con las eantidades que esta- 
blece la nota que encabeza estos obrados de trescientas cin- 
cuenta toneladas de fuel-oil, de más a bordo, y de doscientas 
eincuenta y seis toneladas de diessel-oil, en menos. 

E9 cuanto tenemos que informar. 

Saludamos a Ud. atentamente. 

Capitán de Fragata, José Boãríguez Varela. 
Capitán de Corbeta Ing. Máq. Fernando Fontana. 

Montevideo, Diciembre 19 de 1939. 

Senor Inspector General de Marina. 

De acnerdo a lo dispnesto en el decreto respectivo por esa Ins¬ 
pección General y teniendo en euenta lo informado precedentemente 
por la Comisión que designara esta Prefectura, a efeetos de dar cum- 
plimiento a lo ordenado por la Superioridad en el oficio que encabeza 
estos obrados, eúmpleme informar a Ud. lo siguieute: 

l-° Que la cantidad de fuel-oil existente a bordo dei vapor de 
bandera alemana denominado “Taeoma”, alcanza a la canti¬ 
dad de mil noveeientas eincuenta (1950) toneladas, siendo su¬ 
perior por lo tanto a aquella que se menciona en el ya citado 
oficio; 

2." Que la cantidad de gas-oil, —cuyo aprovisionamiento, para el 
citado vapor, fué autorizado por Kesolución dei Ministério de 
Industrias y Trabajo de fecha 7 dei mes en eurso— según 


constâncias que obran en esta Repartición, — alcanza a la 
eantidad de treinta mil (30.000) kilogramos y no 300 tone¬ 
ladas como diee la nota N. 9 2490 dei Ministério de Defensa 
Nacional; 

3. 9 Que se verifico, en la inspección practieada, que la eantidad 
de diesel-oil existente en tanques a bordo dei “Tacoma” es 
de cuarenta y cuatro (44) toneladas; y 

4.” Que, por lo tanto, de lo expuesto anteriormente se deduee que 
aetualmente se encuentra a bordo dei vapor alemán “Taco¬ 
ma” el eombustible cuyo aprovisionamiento se autorizo re- 
cientemente. 

Es euanto tengo que informar. 

Saluda a Ud. atentamente. 


El Prefecto General de Puertos. 
Capitán de Fragata, Juan •/. Miller. 


Inspección General, de Makina. 

Montevideo, Dieiembre 19 de 1939. 

Al Senor Ministro de Defensa Nacional: — En cumplimiento a la 
providencia de fecha 19 dei eorriente de esc Ministério, tengo el ho¬ 
nor de informar al senor Mirdstro lo siguiente: 

a) Que la eantidad de fuel-oil existente a bordo dei vapor de ban- 

dera alemana denominado “Tacoma”, alcanza a la eantidad 
de mil novecientas cincuenta (1950) toneladas, siendo supe¬ 
rior por lo tanto a aquella que se menciona en el ya citado 
oficio; 

b) Que la eantidad de gas-oil, — cuyo aprovisionamiento para el 

citado vapor, fué autorizado por Itcsolución dei Ministério 
de Industrias y Trabajo de fecha 7 dei mes en curso —■ se- 
gún constaneias que obran en la Prefeetnra General de Puer¬ 
tos, — alcanza a la eantidad de treinta mil (30.000) ldlogra” 
mos y no 300 toneladas como diee la nota N. 9 2490 dei Mi¬ 
nistério de Defensa Nacional; 
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<0 Que se verifico, en la inspección practicada, que la cantidad 
de diessel-oil existente en tanques a bordo dei “Tacoma” es 
de cuarenta y cuatro (41) toneladas; y 

d) Que, por lo tanto, esta Inspección General de Marina de- 
duce que actualmente se encuentra a bordo dei vapor’ ale- 
man . Tacoma” el combustible cuyo aprovisionamicnto se 
autorizo reeientemente. 

fealuda al senor Ministro atentamente. 


Contra Almirante Gustavo A. Schrdeder. 

Inspector General de Marina. 


Ministério de Defensa Nacional. 


Montevideo, Diciembre 20 de 1939. 

• eonommienfco y efectos que liubiere lugar, pase al Minis¬ 

tério de Balaciones Exteriores. 

General de Div. Alfredo 7?. Campos. 


ri' , 35 ‘J D r ? t0 del '° oder E J ecutivo Por el cual se declara al vapor mercante 
de b and era alomana Tacoma", barco auxiliar de guerra y se le fija un plazo 
de 24 horas para que abandone el puerto de Montevideo, y actuaciones rela¬ 
tivas al cumplimiento del mismo, e internación del referido barco.] 

[Montevideo, Diciembre 30-Enero 2 de 1940.] 


Ministério de Relaciones Exteriores. 
Ministério de Defensa Nacional. 


Montevideo, Diciembre 30 de 1939. 

vistos: Ias resultaneiaa del sumario mandado instruir por la 
efectura General de Puortos, a parte de los dem ás antecedentes 
relacionados con el arribo y estadia del navio mercante “Tacoma” 
de bandera alemana, a fin de determinar la aetuación que tuvo di- 
cha nave -en ocasión del hundimiento voluntário del acorazado ale- 
mán Admirai Graf Spee” el día 17 del corriente mes; 
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resultando: que de las intervenciones dei vapor “Taco- 
ma” se desprende que el s«nor Capitán de dicho buque, en los he- 
chos ocurridos, ha estado evidentemente cumpliendo cometidos a las 
ordenes dei Comando dei subsodicho acorazado, habiéndolo auxilia¬ 
do en diferentes maniobras para la voladura de la nave; 

resultando: que, en oportunidad dei hundimiento, sirvió 
de transporte de fuerzas militares trasbordadas luego a otras em- 
barcaeiones, conservando todavia algimos efectos pertenecientes al 
acorazado bundido; 

resultando: que otros diez tripulantes dei “Admirai Graf 
Spee” permanecieron en el “Tacoma” y fueron luego desembarca¬ 
dos a tierra a ordenes de las autoridades marítimas; 

resultando: que todos los actos se realizaron por el barco 
mercante meneionado en aguas juris d ice io n ales de la República, en 
■ocasión de su partida dei puerto de Montevideo para seguir al aco¬ 
razado “Admirai Graf Spee”, sin autorización de la Prefeetura Ge¬ 
neral de Puertos y sin práctico a bordo, por cuyo heeho se le aplieó 
la sanción determinada en el artículo 135 dei Reglamento General 
de Prácticos; 

considerando: que uno de los deberes fundamentales de 
los beligerantes, según lo dispone ol artículo lo. de la Conveneión 
XIII, firmada en La Ilaya el 18 de Oc.tubre de 1907, es el respeto de 
los dereehos soberanos de las Potências Neutrales, hallándose, asi 
mismo, obligados “a abstenerse, en el território o aguas neutrales, 
de todo acto que constituya por parte de la Potência que lo tolere, 
una falta a su neutralidad”; 

considerando: que si se permitieran actos como los reali¬ 
zados el 17 de Diciembre por el vapor “Tacoma”, en aguas juris- 
diceionales, a las ordenes dei Gomando de una nave de guerra be¬ 
ligerante, habría una indudable violación de la neutralidad de Ia 
República, porque está expresamente probibido a las Potências en 
guerra hacer uso de los Puertos o de las aguas neutrales como base 
de operaeiones na vales; 

considerando : que los Gobiemos Nentrales, según el ar¬ 
tículo 25 de la citada Gonvención, están obligados, de una manera 
expresa, a ejerccr Ia vigilância que le permitan los médios de que 
dispongan para impedir en sus Puertos, radas y aguas, toda viola¬ 
ción de aquellas normas; 

considerando: que los buques de comercio que se ponen al 
servicio de naves de guerra beligerantes, de aeuerdo con preceden¬ 
tes históricos existentes, han dado lugar para que se les considere 
y se les trate como buques auxiliares de las flotas de guerra beli¬ 
gerantes, desde el momento mismo en que se pusieron a su servicio; 
correspondiendo, en tales casos, aplicárseles las disposiciones perti¬ 
nentes de la Gonvención XIII, celebrada en La Ilaya, el 18 de Oc- 
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tubre de 1907, que el Gobierno de la República debe observar de 
aeuerdo con el Decreto de 5 de Setiembre de 1939, declaratorio de 
su neutralidad exi la presente guerra ■ 

EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 


ACUERDA Y DECRETA: 


Artículo l 9 — Aplícanse al navio de bandera alemana “Taco- 
ma” las disposiciones de la Convención XT1T de La Ilaya, firmada 
el 18 de Oetubre de 1907, referentes a los buques de guerra belige¬ 
rantes y fíjase el plazo de 24 horas para que el buque mencionado 
abandone el Puerto de Montevideo, con la eventual determinación 
de las demás medidas que correspondan en cumplimiento de la 
misma Convención. 

Art. 2* — Dieho plazo correrá a partir dei momento en que el 
Capitán de la Nave sea notificado dei presente Decreto. 

Art. 3 Ç — Comuníquese, etc. 

A. Baldomir. 


A. Guani. 


General Alfredo li. Campos. 


Montevideo, Diciembre 30 de 1939. 
A sus efectos pase al Ministério de Defensa Nacional. 

Guani. 


Montevideo, Diciembre 30 de 1939. 

Para su cumplimiento pase a la Inspeceión G. de Marina. 

Gral. Campos. 

Inspeceión General de Marina. 

Montevideo, Diciembre 30 de 1939. 

A sus efectos pase a la Prefeetura General de Puertos. 

Inspeetor General de Marina y por su orden, el Sub Inspector, Capí- 
tán de Fragata, Juan Angel Battione. 
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Prefectura General de P certos. 

Montevideo, Enero 2 de 1940. 

Senor Inspector General de Marina, 
lnf. N* 1/2/1/940. 


Cúmpleme elevar a IJd., en devolución, ei presente expedienti- 
11o, poniendo en conocimiento que se dió cumplimiento al decreto 
que inicia estos obrados y, a sus eíectos, se procedió a notificar al 
Capitán dei vapor alemán “Tacoma” Sr. Ilans Konow, el día 31 de 
Diciembre ppdo.. a las 6 hs. 30 m. tal resolucion, en los términos que 
figuran en cl papel numerado C N ? 392303 y cuya copia se trans- 
cribe a continuaeión: “Prefectura General de Püertos. En Mon- 
“ te video, a los treinta y un dias dei mes de Diciembre de 
“mil novecientos treinta y nueve, siendo las seis horas y treinta mi- 
“nutos y en el local de la Prefectura General de Puertos se procede 
“a notificar al Capitán dei vapor de bandera alemana “Tacoma”: 
“ P Que por decreto dei Superior Gobierno se ha resuelto apliearle 
“al buque de su mando las disposiciones de la Convención XIII de La 
“Ilaya firmada el 18 de Octubre de 1907, referente a los buques de 
“guerra beligerantes y en conseeuencia se le ha fijado un plazo de 
“veintieuatro horas para que el buque de su mando abandone el 
“puerto de Montevideo, con la eventual determinaeión de las demás 
“medidas que correspondan en cumplimiento de la misma Conven- 
‘ ‘ ción. 

“2. v Que dicho plazo de veintieuatro horas correrá a partir de esta 
“notificaeión. 

1 ‘ T' Que esta Prefectura ha dispuesto que dentro de la brevedad 
“posible el vapor “Tacoma” debe ser fondeado en el lugar que se 
“indique en el antepuerto, para lo cual el Capitán tomará de inmc- 
“diato todas las medidas que sea necesario. Xotificado. (Fdo.): II. 
“Konow, Capitán dei vapor “Tacoma”. Capitán de Corbeta (Fdo.; 
“Yolando I). Mognoni, Secretario de la P. G. de Puertos. Teniente 
“de Navio Asdo. (Fdo.): Guillermo Nachtweigh, Intérprete”. 

Habiendo el día 1.” de Enero comente a las 6 hs. 30 m. vencido 
el plazo de 24 horas, para abandonar el puerto de Montevideo, sin 
que cl referido vapor diese cumplimiento a lo establecido en la no- 
tificación a que se hace mención en el párrafo anterior, se procedió 
-—de acuerdo con las instrucciones recibidas de esa Inspeceión Ge¬ 
neral de Marina— a notificar a su Capitán, ese mismo día a las 9 
horas 15 minutos, que el buque a su mando quedaba internado den¬ 
tro de los términos estabLeeidos en el decreto respectivo. Se trans- 
cribe a eontinuaeión la copia de dicha notificaeión, la qu e figura 
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cn papel numerado C N.° 390066: “Prefectura General de Puertos. 
“En Montevideo a los un día dei mes de Enexo de mil nove- 
eientos cuarenta, siendo las 9 lioras 15 minutos se procede a 
‘•notificar al sefior Capitán dei vapor alemán “Tacoma” que no 
“liabiendo el buque a su mando dado cumplimiento a la notificación 
“de que debía abandonar el puerto de Montevideo dentro de las 
“24 horas, notificación que l e fué hecha en el día de ayer por Ce- 
“dulón y euyo decreto dei Poder Ejecutivo fué enviado también 
|‘con antieipación a la Legación de Alemania, se procede a su in- 
ternación dentro dei término estableeido en ese decreto. Se deja 
“constância que oualquier elase de reclamo, queja, declaración o 
solicitiul de abastecimiento cte., que deseen interponer los sefiores- 
capitanes o sus agentes ante la autoridad marítima, pudo y pu"- 
“de liacerse en cuabiuier momento dentro de las normas reglamen- 
tarias, dado que sus oficinas se mantienen permanentemente abier- 
“tas, como lo evidencia ] a tramitación hecha por la agencia dei va¬ 
por aleman Tacoma ’ el dia 31 de í liei o ir bre de 1939, para desem- 
•‘barque de equipaje dei mismo buque y su concesión resuelta por la 
( mencionada autoridad. Notificado: (Pdo.): II. Konow, Capitán de 
“Corbeta (Pdo.): Yolando D. Mognoui, Secretario de la Prefectura 
“General de Puertos. — Intérprete (Pdo.) : Bernitt”. 

En eonseeueneia, se dispuso que uu Oficial y tres marineros 
armados, dei personal de esta Prefectura permaneciesen de vigilân¬ 
cia a bordo dei vapor aleman “ Tacoma* ? con la orden de no per¬ 
mitir la realizacióu de ninguna operaeión y proMbir el desembarco 
de sus tripulantes, excepto el Capitán. 

Es cuanto tengo que informar. 

Saluda a Ud. atentamente. 


El Prefecto General de Puertos. 
Capitán de Fragata, Juan -/. Miller. 


Inspección General de Mjarina. 


Montevideo, Enero 2 de 1940. 

Al sefior Ministro de Defensa Nacional: Adjunto tengo el ho¬ 
nor de elevar al sefior Ministro, el informe N» 1 de la Prefectura 
General de Puertos, con las aetuaciones relativas al cumplimiento 
dei decreto dei P. E. que antecede. 

Cúmpleme manifestar que hasta nueva disposición se ordeno la 
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permanência a bordo de la tripulación de la mencionada nave. Sa- 
mda al senor Ministro atentamente. 

Contra Almirante Gustavo A. Schrôeãer. 

Inspector General de Marina. 


Ministério de Defensa Nacional. 


Montevideo, Enero 2 de 1940. 

Para su eonocimiento y demús efectos pase al Ministério de Re¬ 
laciones Exteriores. 

General de Div. Alfredo R. Campos. 


N.° 36. [El Ministério de Relaciones Exteriores a la Legaciõn Alemana en. 
Montevideo, adjunta copia dei Decreto que antecede] 

[Montevideo, Diciembre 30 de 1939] 


Ministério de Relaciones Exteriores. 


Montevideo, Diciembre 30 de 1939. 


Senor Ministro: 

Tengo .el honor de remitirle adjunto copia dei Decreto dictado 
en el día de lioy por el Gobierno de la República y que se relaciona 
con cl navio mercante '‘Taeoma”, de bandera alemana, surto en el 
puerto de Montevideo. 

Reitero al Senor Ministro las seguridades de mi alta conside- 
ración. 


A. Guani. 


Al Exeelentísimo Senor 

Otto Langmann, Enviado Extraordinário y Ministro Plenipoten¬ 
ciário de Alemania. 
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■N.” 37. [La Legación de AIemaiiia eu Montevideo al Miaisterio de Relaciones 
Exteriores, dcsconociendo quo el buque mercante de bandera. alcmana “Taco- 
ma”, sea considerado barco auxiliar de guerra por hechos en los que, a su 
critério, intervino con fines filantrópicos, reservãndosc los dorechos de recla¬ 
mar en nombre de su gobierno, compafiía naviera y tripulantes dei barco, ad- 
juntando una nota de protesta dei capitãn dei jnismo] 

[Montevideo, Dlciembre 31 de 1939] 

Montevideo, Diciembre 31 de 1939. 

A 519/39. 

Senor Ministro-. 

Tengo el honor de contestar a la nota de Vuestra Exceleneia de 
fecha 30 de Diciembre ppdo., a da cual adjuntaba copia de nn de¬ 
creto dei Gobierno uruguayo de ignal fecha, referente al vapor ale- 
mán “Taeoma”, lo siguiente: 

Yo no reconozco que el vapor mercante alemán sea considerado 
como buque auxiliar de guerra. Por lo tanto protesto contra la re- 
solución decretada por cl Gobierno uruguayo. Como me ha sido en¬ 
tregada su nota en la noche dei 30 al 31 de Diciembre a las 1 y 
30 horas de la madrugada y siemlo tanto el 31 dei corriente mes 
como también el l.“ de Enero de 1940 dias feriados, me reservo el 
derecho de entrar más adelante en detalles sobre esta cuestión. Me 
permito manifestar sin embargo desde ya, que el vapor alemán 
mercante “Taeoma" por su única ayuda filantrópica frente a la 
tripulación dei vapor de guerra “Admirai Graf Spee" no ha realizado 
ninguna acción militar ni tampoco ha violado la neutralidad. Me re¬ 
servo todos los dereehos de reclamación también en nombre dei Go¬ 
bierno alemán y en el de la comlpanía naviera y sus tripulantes, co¬ 
mo también de los demás danados por lo resuelto por el Gobierno 
uruguayo. Agrego a esta nota una protesta escrita dei agente de la 
compafiía naviera y dei capitán dei vapor. Observo a este respeeto, 
que a pesar de haberse obligado al capitán dei vapor por parte de 
la Capitania a notifiearse el día Domingo de manana a las 6 y 30 
horas, esta misma oficina, o sea la Capitania, se negó, después de 
haber abierto ila carta dei Capitán, a aceptar esa carta eonteniendo 
el derecho jurídico interpuesto contra la resolueión uruguaya y que 
fundó esa actitud con la apreeiación de que hoy es dia feriado 
y que por lo tanto no podían aceptar un tal escrito. 

Aproveeho también esta oportunidad, para presentar a Vues¬ 
tra Excelência las expresiones de mi alta consideración. 

Langmann. 

A Sn Exeelencia 

el Senor Ministro de Relaciones Exteriores 
Dr. Don Alberto Guani 

Presente. 




— 65 — 


38. [Exposición de protesta formulada por el Capitán dei “Tacoma” aute 
la Prefectura General de Puertos, por el Decreto de 30 de Diciembre de 1939] 

[Montevideo, Diciembre 31 de 1939 - Enero 2 de 1940] 


Prefectura General de Puertos. 

Of. N.° 6/2/1/1939. 

C. N.» 646812 


Montevideo, Enero 2 de 1940. 
Senor Inspector General de Marina. 

A los fines qne estimare dei caso, eúmpleme liaeer saber al seiíor 
Inspector que el dia 31 de Diciembre ppdo., el Sr. Capitán dei vapor 
de bandera alemana, denominado “Tacoma”, se presentó ante la res¬ 
pectiva dependencia de esta Prefectura y formuló la exposición que 
se transeribe a continuación: — “Mlontevideo, 31 de Diciembre de 
1939. Con esta fecha y siendo la hora 6 y 30 se presenta el senor 
llans Konow, Capitán dei vapor alemán “Taeoma” y expone: — 
Que protesta energicamente contra la resolueión dei Gobierno ÍTru- 
guayo de considerar su vapor buque auxiliar de la Marina de Guerra 
Alemana y hace responsable a quien corresponda por todos los danos 
y perjuieios qne puedan resultar de tal resolueión, reservándose el de- 
recho de ampliar esta protesta cuantas veces sea neeesario. — Leída 
que le fué, se ratifica y firma. (Pdo.) H. Konow. El Jefe de Punto. 
— Ayudante de Ira. Clase Luis A. Paciello”. 

Además debo agregar a Ud. que el original de la copia de esta 
exposición fué remitido a la Dirección cie la Marina Mercante, a iin 
de que la Escribanía de Marina 'proceda a su protocolización. 

Salucla a Ud. atentamente. 


El Prefecto General de Puertos. 
Capitán de Fragata, Juan J. Miller. 

Inspección General dk Ma rí na. 


Montevideo, Enero 2 de 1940. 

Al Senor Ministro de Defensa Nacional: — A consideraeión dei 
seíior Ministro tengo el honor de elevar la precedente nota de la Pre¬ 
fectura General cie Puertos, por la que se transeribe la protesta for- 

5 
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ntulada por el Capitán dei vapor alemán “Tacoma” por la interna- 
eióii de su buque. — Saiu da al senor Ministro atentamente. 

Contra Almirante Gustavo A. tfchrõder, 
Inspector General de Marina. 

Ministério de Defensa Nacional. 

Montevideo, Enero 2 de 1940. 

Para su conocimiento y demás efevtos pase al Ministério de Rela¬ 
ciones Exteriores. 


General do Div. Alfredo R. (lampos. 


N.° 39. [El Ministério da Relaciones Exteriores a la Legación de Alemania eit 
Montevideo, contesta la nota que sa publica bajo el número 37, poniendo de 
maixifiesto las razones que tuvo el Gobiemo de la República para dictar el 
Decreto de Diciembre 30 de 1939 relativo al vapor “Tacoma”] 

[Montevideo, Enero 16 de 1940.] 


Ministério de Relaciones Exteriores. 


Montevideo, Enero 15 de 1940. 


Seíior Ministro: 

Tenpo el honor de acusar recibo a Yuestra Excelência de su nota 
A 519/939, de 31 de Diciembre último, acerca dei decreto dictado por 
el Gobierno de la República, relativo al vapor de bandera alemana, 
“Tacoma”. 

El texto dei deereto de 30 de Diciembre de 1939, que hice llegar 
aí senor Ministro el misino dia, contiene la relación de hechos y ra- 
Eones jurídicas que obligaron a este Gobierno a considerar y tratar a 
aquel barco como buque auxiliar de guerra, a eonseeuencia de las ac- 
tividades desarrolladas cn oportunidad dei hundimiento voluntário 
dei A cor azado “Admirai Gral Spee”. 

Da nota de Yuestra Excelência al impugnai’ la resolución decre¬ 
tada, gin refutar los hechos ui argumentos invocados, expresa que el 
“Tacoma” no ha realizado ninguna aceión militar ni tampoco ha 
violado la, neutralidad por sus intervenciones en los sucesos ocurridos, 
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intervenciones que habrían tenido unicamente un alcance de ajuda 
filantrópica, de acuerdo con lo que espresa cl senor Ministro. 

Fundamenta esa actitud en la creencia de que el vapor alemárn 
“Tacoma”, cuando proccdió al trasbordo y transporte de la tripula- 
eión dei vapor de guerra “Admirai (fraf Spee”, no- reailizaba niugu- 
na acción militar ni violaba tampoco la neutralidad de la República; 
su acción, según el senor Ministro, etiuivalió tan sólo a la de una a.yu- 
da filantrópica prestada a la tripulación referida. Basándose cn ese 
eoncepto, la Legaeión de Alemania se reserva los dftrecb s de recla- 
maeión en nombre de su Gobierno, en el de la Gompaííía naviera, en 
el de los tripulantes dei buque, como también de los demás perjudi- 
eados, en virtud de lo resuelto por el Gobierno de la República. 

Me permito no compartir las apreciaciones de la Legaeión de Ale¬ 
mania, que anteriormente se dejan mencionadas. No puede estimarse 
como ma ayuda de caracter filantrópico, así como lo afirma el senor 
Ministro, el trasbordo y el transporte de Ia tripulación dei Aeorazado 
de Guerra “'Admirai Graf Spee” tal como se produjo antes de su sa- 
lida y hundimienio en las aguas jurisdiccionales uruguayas: 

1. ’ — Porque los aetos en cuestión respondieron, según consta en 
el sumario respectivo, a indicaciones trasmitidas al Capitán dei “Ta- 
eema” por el Comandante de la nave de guerra surta en nuestro 
puerto; 

2. ° — Porque es ineuestionable que diebo Gomando tenía previs¬ 
to, en el momento de ordenar tales medidas al Capitán dei “Taco- 
ma”, la suerte que pocas horas después debía caberle al Aeorazado 
“Admirai Graf Spee”. 

Como es de notoriedad, ella consistia en el hundimiento dei barco. 

3. " — Bs de todos conoeida la gestión que, con el objeto notorio 
de evitar su internación, realizo la Emba.jada de Alemania en Bue¬ 
nos Aires, en el momento de ilegar la tripulación dei “Admirai Graf 
Spee”, en el sentido de que los marinos que la integraban fueran con¬ 
siderados como náufragos por el Gobierno de la República Argentina; 

4. ° — Tal eoncepto de los becbos fué netamente rechazado por el 
Gobierno argentino, (Yéase decreto de fecha 19 de Dieiembre de 
1939), — 

Por tanto, resulta evidente que en el aeto dei trasbordo y trans¬ 
porte de la tripulación referida al “Tacoma”, en nuestro puerto, ya 
se abrigaban los propósitos de evitar a la tripulación dei “Admirai 
Graf Spee” su probable internación en Buenos Aires, por medio 
de las interpretaciones realizadas por los Representantes diplomáti¬ 
cos alemanes, no admitidas luego por las autoridades argentinas; 

;-)/•' •— El propósito, cuya inieiación tuvo lugar en Montevideo, 
pqué signifieaba, pues? No significaba otra cosa más que Ilegar a po- 
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nei* en libertad a los ofieiales y marinos que formaban la tripulacion 
dei “Admirai Graf Spee”, al llegar a Buenos Aires, colocándolos, de 
esc modo, en condiciones de que pudiesen volver, sin dificultad a sus 
actividades de militares alemanes. 

6.“ — En tales condiciones, £.fué o no una violaeión de la neutrali- 
■dad que nos rige, el refugio que busearon a bordo dei “Tacoma” los 
tripulantes en cuestión?, jfué o no un acto de complieidad manifies- 
ta el realizado en nuestras aguas, en las condiciones mencionadas, 
por el vapor alemán “Taeoxna”? 

Plantear la cuestión es resolveria en el sentido de que el buque 
mercante de la referencia quedó transformado, por los actos realiza¬ 
dos durante el tienipo que permaneeió activo eu Montevideo, en un 
verdadero barco auxiliar de guerra. 

Los Gobiernoa neutrales, en cuyo caso se eneuentra el de la Re¬ 
pública, están obligados, según se expresa en cl Artículo 25 de la Oon- 
vención de La Haya, a ejercer la vigilância más eficaz para que las 
normas de neutralidad no scan violadas cn sus puertos, radas y aguas. 
Y, a ello, cabe agregar la obligación, más estrieta aún, que le crea al 
Gobierno de la República, el decreto de 5 de Setiembre dc 1939, de- 
claratorio de su neutralidad en la aetual guerra. 

■Colocado en esta situación, frente a las obligaciones que derivan 
de su calidad de neutral y cuyo cumplimiento se ha trazado como nor¬ 
ma inílexible, y ante hechos plenamente comprobados, que teiidían a 
des(!onoeer tales propósitos, el Gobierno dei Uruguay no ha podido 
observar otra ac.titud que no fuera la que le dictahan los anteceden¬ 
tes y los princípios que legislan sobre neutralidad en la guerra ma¬ 
rítima. 

Le es grato, en esta ocasión, al Gobierno de la República poder 
reiterar que, al aplicar las normas consagradas en la Conveneión de 
La TIay a citada, lo ha heeho con cl espíritu consignado en el Artículo 
XXY1 de la misma, según el cual, el ejcrcicio por una Potência de los 
derechos que define, no puede considerarse acto inamistoso. 

Reitero al senor Ministro las seguridades de mi muy alta consi- 
deración. 


A. Guani. 


A Su Excelência el senor Otto Langmann, 

Enviado Extraordinário y Ministro Plenipotenciário de Alemania. 








N.° 40. [Despacho telegráfico dcl Ministério de Relaciones Exteriores a la 
Legación de la República on Berlín, para que comunique las medidas adop- 
tadas por el gobierno con respecto ai vapor “Tacoma”, y espiritu que lo. 
aaiinó al asumir aquellas determinaciones] 

[Montevideo, Enero 2 de 1940] 

Pkesikencia de la República. 


Oficina de Claves, 
Telégrafos y Teléfonos 


Legación dei Uruguay cn líerlín. 


Enero, 2 de 1940. 


Comunique ,que por decreto -‘10 Diciembre pasado deela- 
róse barco auxiliar guerra al vapor alernán Tacoma dándole plazo 
24 horas para partir puerto de Montevideo. No habiendo salido- 
dentro plazo fijado fué internado manaua día primero. Aquella 
disposición se fundamenta cn los signiont.es antecedentes: vapor 
Tacoma auxilio diferentes nmniobras aeorazado Graf Spee y tras¬ 
bordo sus tripulantes cn oportunidad hundimiento dicho barco vio¬ 
lando así artículo primero Oouvención XIII de La Haya 1907. 
Gobierno República considerando que tolerância actos seinejantes im¬ 
porta violación neutralidad y que buques mercantes puestos al ser- 
vieio de naves dc guerra beligerantes deben ser considerados de 
aenerdo precedentes existentes al respecto barcos auxiliares de gue¬ 
rra aplico disposieiones correspondicntes citada Convención de La 
Haya, con espiritu consignado artículo XXVI de la misma según 
-el cual el ejercicio por una potência de los derechos que define no 
puede eonsiderarse acto inamistoso. 


Alberto Guam. 

Ministro de Relaciones Exteriores. 



D) ANTECEDENTES RELATIVOS A LA INTERNACIÓN DE LOS TJRIPELANTES 
DEL “aDMIRAL GRAP SPEE” Y DEL “tACOAIa” 

i 1 ; [E i Ministe «° de Defensa Nacional eleva at de Relaciones Exteriores 
los antecedentes relativos a los cuatro tripulantes dei “Admirai Graf Spee” 
y personal de servicio dei mismo, que fueran desembarcados dei vapor 

“Taoonia”. 


[Montevideo, Diciombre 19-20 de 1939.] 

Prefectui.a General de Pcertos. 

Of. N.° 1852/XII/19/939. 

C. N.° 392328. 


Aiontevideo, Dieiembre 19 de 1939. 
Sefior Inspector General de Marina. 

Pongo en su eonocimiento que el dia 18 dei corriente a las 4 ho¬ 
ra*, fueron desembarcados dei vapor alemán “Tacoma” y alojados 
en el Guerpo de Policia Marítima, los siguientes tripulantes dei aco- 

\vtn 'V i ema ( n i A ? rnr J al Graf Von S P ee ” : 0abo de 3-a de Mar, Otto 
MaUsehuss; Cabo 2.o de Mar, Erricb Meyer; Cabo 2.o de Mar Her- 

man Luhrs y Cabo 2.o de Máquinas, Hcrbert Jakob. También fueron 
desembarcados el mismo día, a la hora 18, dei “Tacoma”, los lavan- 
deros dei acor azado nombrado, todos de naeionalidad china v (pie «e 
encueiitran tambien alojados en la referida Unidad. Los nombres de 
erios son los que se detallan a continuaeión: Chin Chaung Sun; Client 

Sm"sin.r U; tm KU<Í KUn " : C1Ün " Ah Lee > Ko ° <Ihung-Tuck y Yue 
Saluda a usted atentamente. 


El Prefecto General de Puertos, 
Capitán dc Fragata Juan J. Miller. 

Inspección General de Marina. 


Montevideo, Diciembre 19 de 1939. 
Al «enor Ministro de Defensa Nacional: A resolución dei senor 
-lmistro tengo cl honor de elevar el precedente oficio de la Prefectu- 
ra General de Puerfos, por el que da cuentu que fueron desembarca- 
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tios dei vapor alemán “Tacoma” y alojados en ,el Cuerpo de Policia 
"Marítima cl siguiente personal perteneciente al acorazado alemán 
4 Admirai Graf Von Sipee”: Cabo de Ira. de mar Otto 'Wallschueo; 
Cabo de 2da. de Mar Errick Meyer; Cabo de 2da. de Mar Herman 
Lukrs y Cabo de 2da. de Máquinas Ilorbert Jabob y los lavanderos 
dei referido acorazado Cliin Chaung Sun; Clieng Khing Juen; Lin 
Nue Kung; Ohing Ah Lee; Koo Chung-Tuck y Yue Sue-Sing. — Sa- 
luda al senor Ministro atentamente. 

Conti-a Almirante Gustavo A. Schrõcãcr. 

Inspector General de Marina. 


Ministério de Defensa Nacional. 


Montevideo, Diciembre 20 de 1939. 

Pa.se al Ministério de Relaciones Exteriores a fin de que se sirva 
tomar las providencias que estime pertinentes. 

General de Div. Alfredo R. Campos. 


N. u 42. [La Legación de Alemania en Montevideo al Ministério de Relaciones 
Exteriores, comunica que cinco clases que pertenecieran al personal de ofi¬ 
cina dei “Admirai Graf Spee”, han sido designados ayudantes dei Agregado 
Naval y Aeronáutico a las Embajaâas en Buenos Aires, Río de Janeiro y 
Santiago de Chile y a las Legaeione» en Montevideo y la Asunción, y solicita 
se autoricen las respectivas visaciones de entrada.] 

[Montevideo, Diciembre 18 de 1939] 

Legación de Alemania. 


Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 


B 1315/39. 
Senor Ministro- 


En nombre de mi Gobierno, tengo cl honor de comunicar a Yues- 
tra Excelência lo siguiente: 

Los clases alemanes que menciono más adelante, hasta ahora des- 


i 






tiuados como persomal de oficina a bordo dei buque alemán ‘‘Ad¬ 
mirai Graf Spee”: 


Obermaat Táubner, 

Obermaat Necker, 

Obermaat Sehwer, 

Obermaat Ries, 

Maat Wittensehlâger, 

han sido designados como asistentes de escritório dei Agregado Naval 
y Aeronáutico a las Embajadas de Alemania en Buenos Aires, Rio 
de Janeiro, Santiago de Chile y las Legaciones en Mlontevideo y Asun- 
ción, para reforzar su personal en las ante mencionadas Misiones. Ilasta 
tanto se arreglen las formalidades necesarias en sus pasaportes, han 
sido destinados provisoriamente a la Legación de Alemania en Monte¬ 
video. Ellos se han presentado en esta Legación para comenzar con 
sus obligaciones al mediodía de ayer. 

Por haber sido domingo ayer, recién hoy puedo presentar a Vues- 
tra Excelência sus pasaportes oficiales, rogando al senor Ministro, 
(juiera autorizar las neeesarias visaciones de entrada. 

Aprovccho la oportunidad para saludar a Yuestra Exceleneia con 
mi más alta eonsideraeión. 

Langmann. 

A Su Exceleneia el senor Ministro de Relaciones Exteriores doetor 
■don Alberto Guani. — Presente. 


N.° 43. [La Legación de Alemania en Montevideo al Ministério de Relaciones 
Exteriores, informa que el médico en Jefe dei “Admirai Graf Spee”, ha sido 
destinado a la Legación de Alemania en Montevideo como módico de la misma, 
y solicita se autorice la respectiva visación de entrada.] 

[Montevideo, Diciembre 18 de 1939] 

Legación de Alemania. 

B 1346 - 39. 


Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 


Senor Ministro: 

Tengo el honor de comunicar a Vuestra Exceleneia que el médico, 
doetor Kerzendorff, hasta ahora Médico en Jefe a bordo dei buque 
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alemán “Admirai (Irai' Spee”, ha sido destinado a la Legación de 
Aleniania en Montevideo como Médico de la Legación. Su misión es 
ia <le oeupar.se de las consultas que pudiesen presentarse frente a 
las autoridades sanitariaa uruguayas, en lo relacionado con el cuidado 
de los alemanes heridos y enfermos dei buque alemán “Admirai Graf 
Spee”, que se encuentran atendidos en los hospitales de ésta. Además 
deberá oeuparse de las euestiones referentes a los sepulcros de los 
caídos alemanes aqui enterrados y mantener la correspondência con 
sus familiares. Sc ha presentado al mediodía de ayer en esta Legación 
a fin de cumplir eon sus obligaciones. 

Por haber sido domingo ayer, recién hoy puedo presentar a Vties- 
tra Excelência su pasaporte oficial, rogando al scíior Ministro, quiera 
autorizar la neeesaria visación de entrada. 

Aproveeho la oportunidad para saludar a Vueatra Excelência con 
mi mas alta consideraeión. 


Langmann. 

A Su Excelência el sefior Ministro de Relaciones Exteriores doctor 
don Alberto Guani. — Presente. 


j\| 44 . [La Legación de Alemania en Montevideo ai Ministério de Relaciones 
Exteriores, comunica que cinco oficiales alemanes que pertenecieran a la 
plana mayor dei “Admirai Graf Spee” han sido designados Ayudantes perma¬ 
nentes dei Agregado Mavai Aeronáutico a las Embajadas de Aleniania en 
Buenos Aires, Rio de Janeiro, Santiago de Chile y a las Legaciones en Monte¬ 
video y !a Asunciôn, y solicita se autoriedn las respectivas visación es de 

entrada.] 

[Montevideo, Diciembre 18 de 1989] 


Legación de Alemania. 
B 1347/39. 


Montevideo, Diciembre 18 de 1939.. 


Senor Ministro: 


En nomhre de mi Gobierno tengo el honor de comunicar a A ues- 
tra Excelência lo signiente: 

Los oficiales alemanes qne menciono más adelante, hasta ahora 
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perteneeientes a la plana mayor dei buque alenián “Admirai Graf 
Bpee”. 


Kapitanleutnant Fr omme, 

Sapitanleutnant Ilirsemann, 

Oberleutnant zur Hee Diggins, 

Oberleutnant zur See Schauenburg, 

Leutnan t zur See Klette, 

íian sido designados como ayudantes permanentes rlel Agregado Na- 
\al y Aeronáutico a las Embajadas <le Alemania en Buenos Aires, 
liío de Janeiro, Santiago de Chile y las Legacionés en Montevideo 
y Asuneión para reforzar su persnnal en las antes mencionadas Mi¬ 
ssiones. EUos han sido destinados provisoriamente, hasta tanto se arre- 
glen las formalidades en sus nortes a la Legacion de Alemania 
en Montevideo. He hau presentado en la misina, a fin de cumplir eon 
sus obligaciones al mediodía de aycr. 

Por haber sido domingo ayer, reeién boy puedo presentar a Vues- 
tra Exeelencia sus pasaportes ofieiales, rogando al seüor Ministro, 
quiera autorizar las necesarias visaeiones de entrada. 

Aprot eclio la oportunidad para saludar a Vuestra Exeelencia eou 
mi más alta eonsideraeión. 

Langmann. 

A Su Exeelencia el senor Ministro de Relaciones Exteriores doetor 
dou Alberto Guam. — Presente. 


N. 45. [La Legacion de Alemania en Montevideo al Ministério de Relaciones 
Exteriores comunica que cinco empíe&dos de administración dei “Admirai 
Graf Spoe”. que menciona, han sido destinados a reforzar el personal de ia 
Legacion en Montevideo, y solicita se autoricen ias respectivas visaeiones 

de entrada.] 

[Montevideo, Diciembre 18 de 1939] 


Legación de Alemaxia. 

B 1348/39. 


Senor Ministro: 


Montevideo, Diciembre 18 de 1939. 


Lu nombre de mi Gobierno tengo cl honor de comunicar a Vues- 
tra Exeelencia que los siguientes civilcs, empleados de administra- 
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ción, a fin de reforzar el pcrsonal de la Legaeión, lian sido destinados 
provisoriamente a la Legaeión de Alemania eu Montevideo; 

Dr. AYalden, 

Inspeetor Ebeling, 

Inspeetor Ilinz, 

Funcionário AY eidemann. 

Funcionário Fennekohl. 

Fllos lian llegado a bordo dei buque alemán “Admirai Gral’ 
Spee” y «e presentaron en esta Legaeión al mediodía de ayer. 

1 or haber sido domingo ayer, reciéii hoy pucdo prcsentar a Vues- 
tra Execlcneia sus pasaportes oficialos, rogando al senor Ministro, 
•quiera autorizar las neeesarias visaciones de entrada. 

Aprovecho la. oportunidad para saludar a A 7 uestra Esceleneia con 
mi más alta consideración. 


Langmann. 

A Su Excel eiicia el seilor Ministro de Relaciones Exteriores doctor 
don Alberto Guani. — Presente. 


N.° 46. [El Ministério de Relaciones Exteriores a la Legaeión de Alemania 
en Montevideo, contesta las notas que se reproducen bajo los números 42, 43, 
44 y 46, y acerca dei pedido que en ellas se formula, el que se halla a examen, 
solicita los uombres de los oíiciales y clases que se desearía destinar a ias 
Einbajadas de Alemania en Buenos Aires, Rio de Janeiro, Santiago de Chile 
y a las Legaciones en Montevideo y Aounción.] 

[Montevideo, Diciembre 23 de 1939.] 

Ministério de Relaciones Exteriores. 

14(14/39 


Montevideo, 23 de Diciembre de 1939. 


Sefior Ministro: 

Tengo cl lionor de acusar recibo a Vuestra Excelência de sus no¬ 
tas B 1345-39, B 1346-39, B 1347-39 y B 1348-39, fechadas el 18 dei 
•eorriente me», en las que se solicita ‘‘la visación de entrada” de los 
pasaportes, para diversas personas que pertcnceieron a la plana ma¬ 
jor y tripulación dei aeorazado “Admirai Graf Spee”. 
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Kiii poder adelantarme a expresar a Vuestra Exceleneia un pro- 
nunciamiento sobre el pedido de la referencia y actualmente a exa- 
men, agradecería ai senor Ministro tuviera a bien indicarnie los nom- 
bres de los ofieiales y clases que se desearía destinar a las Embaja- 
das de Alemania en Buenos Aires, Rio de Janeiro, Santiago de Chile 
y a la Legaeión en la Àsunción. 

Reitero al senor Ministro las seguridades de mi más alta conside- 
ración. 


A. Guani. 


A Bu Exceleneia 
el senor Otto Langmann, 

Enviado Extraordinário y Ministro Plenipotenciário de Alemania,. 


N.» 47. [La Legaeión de Alemania en Montevideo al Ministério de Relaciones 
Exteriores expresa los nombres de los ofieiales y clases destinados a las di¬ 
versas Misiones alemanas en Sud América.] 

[Montevideo, Diciembre 29 de 1939.] 

Legación de Alemania. 
li 1347/39 II 


Montevideo, Diciembre 29 de 1939. 


Senor Ministro: 


Tengo el honor de referir me a la Nota de Vuestra Exceleneia de 
íecha 23 de diciembre ppdo. (1464/939) con la eual solieitaba los nom- 
bre.s de los ofieiales y clases que se destinarán a las distintas Emba- 
jauas y Legaeiones de Alemania. A continuación me permito indicar 
a 1 uestra Exceleneia los nombres y los eorrespondientes destinos en 
las distintas Misiones alemanas en Sud América, como sigue: 

Montevideo.- Kapitanleutnant Promme, Obormaat Tãubner. 

Buenos Aires: Oberleutnaat zur See Diggins, Leutnant, zur See 
Klette, Obermaat Ries, Maat Vittenscldàger. 

líio de Janeiro: Kapitanleutnant Hirsemann, Obermaat Necfeer, 
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Santiago de Chile: Oberleutnant zur See Schauenburg, Obermaat 
Schwer. 

Aproveeho la oportnnidad para reiterar a Vuestra Excelência las 
expresiones de mi más alta considcración. 


Langrnann. 


A Su Exeelencia el senor Ministro de Relaciones Exteriores doctor 
don Alberto Guani. — Presente. 


J\I.° 48. [El Ministério de Relaciones Exteriores a la Legación de Alemania 
en Montevideo, solicita qniera hacérsele conocer el consentimiento que hubie- 
ran prestado los Gobiernos de Argentina, Brasil, Chile y Paraguay, para que 
sean designados Ayudantes permanentes a los Agregados Navales y Aeronáu¬ 
ticos de Alemania en las respectivas Embajadas y Legaciones, los oficiales 
y clases que pertenecieron al “Admirai Graf Spee”.] 

[Montevideo, Enero 9 de 1940] 

Ministério de Eedacioxes Exteriores. 

Diplomáticos. 

1464/939/(100) 


.Montevideo, 9 de Enero de 1940. 


Senor Ministro: 


Oon referencia a la nota de Vuestra Exeelencia, N.° B. 1347-39, II, 
de fecha 29 de Dieiembre último, y de aeuerdo eon nnestra última 
conversación mantenida con el senor Ministro, tengo el honor de so- 
lieitarle la amabilidad de hacerine conoeer, a la brevedad posible, el 
consentimiento que hayan prestado los Gobiernos de Argentina, Bra¬ 
sil, Chile y Paraguay, para que sean designados Ayudantes perma¬ 
nentes de los Agregados Navales y Aeronáuticos <k> Alemania en las 
respectivas Embajadas y Legaciones, los Oficiales que pertenecieron a 
la Plana Mayor dei Acorazado “Admirai Graf Spee”. 

Cúmpleme adelantar al Geri o r Ministro, por mi parte, que en 
opinión de esta Cancillería, los mencionados Oficiales, como también 
sus asistentes, pertencei entes al personal militar de aqnel acorazado, 
tendrán que ser considerados, en euanto a su permaneneeia en nuestro 
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território, de acuerdo con la situación correspoxidiente a los internados, 
prevista por las disposieiones iuternaeionales apiieables. 

iteltero al Wcflor ' Ministro las seguridades de mi alta considera- 
eion. 


A. Guani. 

A sii Excelência el Senor Otto Langmann, Enviado Extraordinário y 
Ministro Plenipotenciário de Alemania. 


•w*» 


El Ministério de Relaciones Exteriores a !a Legación de Alemania. 
en Moinevicleo, expresa que, no habiendo recibxdo cantestación a la solicitud 
formulada en la nota precedente, ei Gobierno de la República no tardara eu 
resolver la situación de los oficiales y ciases de acuerdo con el critério 

anticipado.] 

[Montevideo, Enero 19 de 1940.] 


M.inihtkrio de Relaciones Exteriores. 


Diplomáticos. 

1464/939 (254). 


Senor Ministro: 


Montevideo, Enero 19 de 1940. 


No^ habiendo recibido hasta el presente contestación algrma de esa 
Legación a la nota de fecha 9 dei mes eu curso, relativa al consenti- 
iniento que hubieran prestado los Gobiernos de la Argentina, Brasil, 
Chile y Paragnay, con respecto al destino de vários ofieiales y ciases 
dei Admirai Oraf Spee”, en el carácter de Agregados Navales y 
Aeronáuticos de Alemania en las respectivas Embajadas y Legacio- 
nes, tengo el honor de poner en conocimiento dei sefior Ministro que, 
de acuerdo con el critério adelantado en mi nota antes citada, el Go¬ 
bierno de la República no tardará en resolver la situación de los ex- 
presados oficiales y ciases. 

Reitero al senor Ministro las seguridade de mi alta consideración. 

A. Guani. 


A Su Excelência, 

el Senor D. Otto Langmann. 

Enviado Extraordinário y Ministro Plenipotenciário de 
Alemania. 
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N.° 50. [Decreto en el que se establece que (os hsridos y enfermos proce¬ 
dentes dei “Admirai Graf Spee”, acíuaimcnte hospitalizados, serán rete- 
liidos en el território cie la República, una vez dados de alta, por el cual se 
interna a los oficiales y tripulantes a que se refieran las notas precedentes y 
declara en iibertad al médico que ejercía funciones en el expresado buque de 

guerra.] 

[Montevideo, Eaero 23 do 1940.] 


Ministério de Relaciones Exteriores. 
Ministério del Interior. 

Ministério de Defensa Nacional. 


Montevideo, Enero 23 de 1940. 

Vistos : los antecedentes relativos a la presencia en el território de 
Ia República de determinado número de componentes de la plana 
Hiayor y tripulaeión del limpie de guerra “Admirai Graf Spee”, de 
bandera alemana, hundido en aguas jurisdiecionales el día 17 de l)i- 
eienibre último; 

y ei decreto de 5 de Setiembre de 1939 que dispuso, para la 
observância de la neutralidad, la aplicación de las Convenciones fir¬ 
madas en La Ilaya el 29 de Julio y 18 de Oetnbre de 1907; 

Atento: — a que la situaeión de los enfermos y heridos que £ue- 
rou desembarcados de aquel Aeorazado está contemplada por el Ar¬ 
tículo 10 do la Gonvención firmada en La Ilaya, en 1899, para la 
fldaptación a la Guerra Marítima de los princípios de la Conveneión 
de Ginebra, aegún el cual los náufragos, heridos o enfermos desem¬ 
barcados en puerto neutral, eon el consentimiento de la autoridad lo¬ 
cal, deben ser retenidos de suerte que no puedan volver a tomar parte 
en las operaciones dc guerra; 

y que el Artículo 24 de la Conveneión NITI, suscrita cn La 
Ilaya, el 18 de Octubre de 1907, obliga a nna Potência neutral, a 
retener la oficialidad y tripulaeión de un buque de guerra beligerante 
euando éste no abandone el puerto en que no tiene derecho a perma¬ 
necer; 

Considerando: que para atender la situación aetual de los oficia¬ 
les, clases, tripulantes y demás personal, cuya permanência en nues- 
tro país se ha conocido después del hundimiento del huque, corres¬ 
ponde aplicar el expresado Artículo 24 de la Conveneión XIII, por 
que está sobreentendido que cl navio obligado a partir debió hacerlo 
eon la plana mayor y tripulaeión; y los componentes que se han 
quedado en tierra o han sido trasbordados momentos antes del hun¬ 
dimiento, no han adquirido por esas circunstancias el derecho a per- 
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manecer on território de la República por un plazo mayor al fijado 
para la partida de la nave; 

que, además, en log casos no previstos por la xnisnna Conveneión, 
corresponde tomar cn cuenta los princípios generales dei Derecho de 
Gentes, según asi lo dispone expresamente su preâmbulo y es una 
norma establecida y uniformemente aplicada que la potência neutral 
licnc el debcr de internar las tropas combatientes o personal militar 
beligerante que reeiba en su território; 

y que el personal médico está amparado por las normas liu- 
manitarias de la Conveneión de Ginebra, cuya adaptación a la guerra 
max-ítima se lia dispuesto por las Convenciones de La Haya; 


Eli PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA, 

ACT7ERDA Y DECRETA: 

Artículo l.° — Los heridos y enfermos procedentes dei buque de 
guerra alenián “Admirai Graf Spee”, actualmente hospitalizados 
serán retenidos en el território de la República, una vez dados de alta, 
de manera que no puedan volver a tomar parte en las operaciones de 
ia guerra, quedando en libertad aquellos que, según eertifieación de 
ias autoridades militares nacionales competentes, se lialleu totabnente 
inhabilitados para el servido militar. 

Art. 2.'-' — Los ofieiales que perteneeieron a la dotación de dielxo 
Acorazado, actualmente en território de la República, queden inter¬ 
nados en la ciudad de Montevideo y serán mantenidos en libertad eon 
el eompromiso, bajo palabra, de no ausentarse sin permiso escrito dei 
Ministério dei Interior. 

Art. d. 0 — Los tripulantes serán internados en los lugares que 
disponga el Ministério dei Interior, sujetos a las medidas de seguri- 
dad que dietará oportunamente. 

Art. 4P —• Déjase en libertad al médico que ejereía fxinciones en 
cl mencionado Acorazado y cxiya presencia en Montevideo fué comu¬ 
nicada el 18 de Diciembre próximo pasaclo, por la Legación de Ale- 
mania. 

Art. 5.° — Comuníquese, etc. 


Baldoaíir. 

A. Guani.—Manuel E. Tiscornia .—General de Div, Alfredo R, Campos 
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oi. [Decreto per el cual se aplican a los oficiales y tripulantes det barco 
cie bandera alemana “Tacoma”, actualmente reienido en el puerto de Mon¬ 
tevideo, ias ilisposiciones de internación consignadas en el documento quo 

precede.] 

[Montevideo, Enero 23 de 1940.] 

Ministério de Relaciones Exteriores. 

Ministério del Interior. 

Ministério de Defensa Nacional. 


Montevideo, Enero 23 de 1940. 

\ isTos : el Decreto de 30 de Diciembre do 1939, por el qne se de¬ 
claro al barco de bandera alemana “Tacoma” buque auxiliar de flo¬ 
ta beligerante, fijándoscle, por lo tanto, un plazo de 24 horas para que 
abandonara el puerto de Monievideo, trauseurrido el cual, en virtud 
de su permanência se procedió a su reteneión; 

y el Decreto diotado en el dia de hoy por el cual se disponea las 
medidas de internación que corresponde aplicar a los oficiales y tri¬ 
pulantes que perteneeieron a 1 acorazado alenián ‘ ‘ Admirai Graf 
Spee”; 


EL PRESIDENTE DE LA RE?fíiLTCA, 

ACtFERDA Y DECRETA : 

Artículo l.° — Aplícanse a los oficiales y tripulantes del barco 
de bandera alemana “Tacoma”, actualmente retenido en el puerto 
de Montevideo, las disposieiones de internación diefadas por el De¬ 
creto de esta fecha para los oficiales y tripulantes que perteneeieron 
al acorazado “Admirai (Iraf Spee”. 

Art. 2." — Comuníquese, publíquese, etc. — baldomir. _ A. 

(htani. — General de Div. Alfredo R. Campos. — Manuel E. Tis- 
cornia . 
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A) EXPOSiCION DE LOS HECHOS. r 


B) AN TECE DEM TES RELATSVOS AL HUNDIMIENTO DEL ‘‘ADMIRAL 

GRAF SPEE” 


1 . El Comandante dei Crucero “Uruguay” eleva al Insoector 
General de Marina ima informaciún detallada acerca dei 
combate naval librado en las proximidades de Punta dei 
Este entre el acorazado alemán “Admirai Graf Spee” y los 
cruceros britânicos “Ajax”, “Acbilles” y "Excter’, Pn la que 
expresa. que, salvo los primeros minutos de sn' imciación, 
todo el combate se desarrollló en aguas jurisdiecionales 
uroguayas. Babía de Maldonado, Diciembre 14 de 1939 13 

N -° 2 - — Constância asentada en el folio 112 dei “Libro de Entrada 
y Sabida de Buques de Guerra”, que lleva la Prefeetura de 
Puertos, acerca do la llegada a Montevideo dei “Admirai 

Graf Spee”. — Montevideo, Diciembre 13 de 1939 . 14 

N.° 3. La pivisión Seguridad de la Policia de Blontevideo co¬ 
munica al Jefe Político el desembarco de cinco tripulantes 
ueridos perteneeientes al "Admirai Graf Spee”, que fueron 
internados en el Hospital Pastou r. - Montevideo, Di¬ 
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N -° 4 -~ E1 Ministério dei Interior eleva al de Relaciones Exterio- 
oficio que antecede. — Montevideo, Diciembre IS 

de 1939. , n 

.. . . . ... lb 

JN.« 0 . — Da Legacién de Alemania en Montevideo comunica al Mi¬ 
nistério de Relaciones Exteriores la llegada dei buque de 
guerra alemán “Admirai Graf Spee”, al que solicita se le 
conceda un plazo Prudential de estadia en el Puerto de 
Montevideo, para reparar sus averías y restablecer su na- 
vegabiUdad. — Montevideo, Diciembre 14 de 1939 . 17 

Decreto dei Poder Ejecntivo por el cual se imparten las ór- 
denes correspondiontes a fin de que las autoridades marítimas 
competentes examinen las averías ^Ue presenta el ‘-Ad¬ 
mirai Graf Spee”, para conceder, en vista dei informe 
respectivo, el plazo mínimo necesario para efectuar las 
reparaciones que aseguren la navegaciún dei mencionado 
navio do guerra. — Montevideo, Diciembre lí de 1939 17 

X.” 7. — Texto dei informe producido por la Comisión Técnica de 
la Prefeetura General de Puertos, acerca de las averías 
Q .110 presenla e] Admirai Graf Spee’*. — Montevideo Di¬ 
ciembre 14 de lí) 39. 9 ^ 

X.» 8 .— Lista de las averías que presentaba el "Admirai Graf Spee” 
proporcionada por el comando dei mismo y adjunta al in¬ 
formo Precedente. — Montevideo, Diciembre 14 de 1939 . . 20 
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Fága. 

N.“ 9.— La Inspección General de Marina eleva el informo produ- 
cido por la ComÍBión Técnica d© la Prefeetura General de 
Puertos acerca de las averías que presenta el “Admirai 
Graf Spee”. —- Montevideo, Dieiembre 15 de 1939 ...... 20 

N.° 10. — La Legación de Alemania en Montevideo, solicita dei 
Ministério de Relaciones Exteriores, se le conceda al “Ad¬ 
mirai Graf Spee” una estadia de quincc dias en el Puerto 
de Montevideo. — Montevideo, Dieiembre 14 de 1939. . . 21 

N.° 11. — La Legación Britânica en Montevideo al Ministério do 
Relaciones Exteriores, solicita que el acorazado alemán 
“Admirai Graf Spee” sea internado si su estadia en el 
Puerto de Montevideo se prolongara por más de 24 horas. 


— Montevideo, Dieiembre 14 de 1939... 22 

N." 12. — La Legación de Franeia en Montevideo al Ministério de 
Relaciones Exteriores, solicitando que el “Admirai Graf 
Spee” y su tripulación f.ean internados mientras dnre Ia 
guerra. — Montevideo, Dieiembre 15 de 1939 . 23 


N.° 13. — La Legación de Alemania en Montevideo, al Ministério 
de Relaciones Exteriores, solicita autorización para que 
320 tripulantes dei “Adiruiral Graf Ppee” puedan desem- 
barcar en Montevideo para asistir al entierro de los ma- 
rinos alemanes muertos a raiz de la batalla de Punta dei 


Este. — Montevideo, Dieiembre 14 de 1939. 24 

N.° 14. — Decreto por el cual se autoriza el desembarco de una dota- 
ción armada dei “Admirai Graf Spee”, con el objeto de 
rendir honores cn el acto dei sepelio tle los tripulantes 
pertenecientes a dicha unidad. — Montevideo, Dieiembre 1 
14 de 1939. 24 

N.° 15. — Ei Ministério de Relaciones Exteriores a la L>gación de 
Alemania en Montevideo, comunicando el decreto que an¬ 
tecede. — Montevideo, Dieiembre 14 de 1939. 25 


N.° 1G. — Despacho telegráfico dei Ministério de Relaciones Exte¬ 
riores a la Legación de la República en Londres, para que 

haga llegar al Gobierno de S. M. B. nuestras reservas por 
la violación de las aguas jurisdiccionaleg y nota en que se 
exponen las razones en qua Se fundamentaa dichas reser¬ 
vas. — Montevideo, Dieiembre 14 de 1939. 23 

N.° 17. — Deepacho telegráfico dei Ministério de Relaciones Exte¬ 
riores a la Legación de la República en Berlín, para 

que haga presente Iguales reservas ante el Gobierno de 
Alemania y nota en que se exponen las razones en que se 
fundamentan tales reservas. —■ Montevideo, Dieiembre 14 
de 1939. .... 27 

N.° 18. — Decreto dei Poder Ejecutivo por el cual, vista la solicitud 
formulada por la Legación do Alemania en el oficio que ss 
reproduce bajo el número 5, y el .informe de la Comisión 
Técnica, que se publica bajo el número 7, fijó un plazo 
de 72 horas para la realizaciún de ias reparaciones que 
permitiesen poner al “Admirai Graf Spee” en condiciones 
de navegabilidad, plazo que vencería el 17 de Dieiembre 
a las 20 horas. — Montevideo, Dieiembre 15 de 1939. ... 29 
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1-9. R1 Ministério de Relaciones Exteriores a la Legación de 
Aloimania en Montevideo, comunica la resolución adoptada 
por el Decreto qne antecede. — Montevideo, Diciembre 15 
de 1939. 30 

X." 20 —- E! Ministério de Relaciones Exteriores a la Legación Bri¬ 
tânica en Montevideo, contesta la nota do la misma, pu¬ 
blicada bajo el número 11 expresando qne al aplicar I 03 
artículos <le la XIÍ Cònvención de La Haya de 1907, para 
fijar el plaao concedido al “Admirai Graf Spee”, lo ha he- 
clio iutorptnetando estrictamente el texto de los citados 
artículos que no distinguen cuál es cl orígen do las avorías, 
prohibiendo, pn cnmplixniento de la misma Cònvención, 
a«o se realiee «ualquier trabajo « n el sentido do aumentar 
la fuerza militar dei buque. — Montevideo, Diciembre 
1C de 1939. 

N -° 21 - — E - Ministério de Rtdaciones Exteriores a la Legación de 
Francia en Montevideo, contesta la nota de la misma pu¬ 
blicada bajo el número 12, expresando quo el Gobierno de 
la República, cumpliendo lo dispuesto en los artículos 14 y 
11 de xa Convenoión de I.a Haya y el Decreto deelarato- 
rio de ,- u nentralidad, de Setiembre 5 do 1939, ha acordado 
un plazo al “Aí mirai Gral Spee’ para que permanezea en 
el puerto de Montevideo. — Montevideo, Diciembre 16 
de 1939.. 

X.» 22. — Despacho telegráfico dei Ministério do Relaciones Exterio¬ 
res de la República, al Ministro de Relaciones Exteriores 
de Panamá, en su carácter de trasmisor intermediário de 
las consultas previstas en ia Declaraciún de 3 do Octubre de 
1939, en «1 que se le informa dei combate naval de, Punta dei 
Este, con sugestión de que dicho acontecimiento, ocurrido 
■en el área americana fijada en Panamá, fundamente la re- 
presentaeión o medidas conjuntas o individuales a quo se 
refiere l a citada Dcclaración de 3 de Octubre. — Montevi¬ 
deo, Diciembre 16 do 1939 . 

N.° 23. — Constância relativa a la partida dei “Admirai Graf Spee”, 
asentada en la foja 113 dei “Libro de Entrada y Salida de 
Buques de Guerra”. — Montevideo, Diciembre 17 de 1939. 

N.“ 24. — La Inspección General de Marina al Ministério de Dofonsa 
Nacional, informa de la saüda dei “Admirai Graf Spee” 
dei Puerto de Montevideo, y de la voladura dol niismo a 
cuatro millas de Punta de Yeguas. — Montevideo, Diciem¬ 
bre 27 de 1939. . ............ . 

X.° 25. — La Legación de Aiemania en Montevideo al Ministério de 
Relaciones Exteriores, expresa que el Comandante dei “Ad¬ 
mirai Graf Spee” ha protestado por la resolución dei go- 
bicroo uruguayo relativa al plazo acordado al buque y tras- 
mite — de acuerdo con órdenes recibidas de su gobierno — 
sus protestas por habúrsele negado al acorazatdo un plazo 
mayor al que se le coneedió. —• Montevideo, Diciembre 
17 de 1939... 35 
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N.° 26. El Ministério de Relaciones Exteriores a la Legación de 
Alemania en. Montevideo, contesta la nota que antecede, ex- 
presando que el Gobierno dei Uruguay rechaça las protes¬ 
tas que en ellas se formulan. — Montevideo, Diciembre 19 
do 1939. 36 


C) ANTECEDENTES RELATIVOS A LA INTERNACION DEL VAPOR 

“■TACOMA” 


N.® 27. •— Despacho telegráfico de ia Legación de la República en 
Santiago de Chile, en el que se proporcionan detalles de 
la partida dei vapor de bandera alemana “Tacoma”, dei 
puerto de Takahuano.—Santiago de Chile, Enero 4 de 1940. 37 

N.° 28. —Constância asontada en el folio 242 dei "Libro de Entrada y 
Salida de Buque3 de Ultramar’, relativa a la entrada en el 
Pnerto de Montevideo dei vapor mercante de bandera ale- 
mana “Tacoma”. — Montevideo, Noviembro 22 de 1939. 37 

N.° 29. — Actuaciones relativas a la solicitud de 1600 toneladas de 
íuel-oil y 30 toneladas de gas-oil, destinadas al aprovisiona- 
miento dei “Tacoma”. — Montevideo, Noviombr-e 22 - Di¬ 


ciembre 13 de 1939 . 38 

N.» 30. — Ei Capitán dei “Tacoma” a la Preíectura General de Pnertos, 
expresando quó circunstancias extraordinárias lo obligan a 
salir urgení emente sdn despachar su buque por la Agencia. 

— Montevideo, Diciembro 17 de 1939. 44 


N.° 81. — Sumaria informaciún instruída a efecto de investigar los 
motivos de la salida dei Puerto de Montevideo dei vapor 
“Tacoma” y la. intervsnción que lo cupo a dicha nave en 
los bechos vinculados a la voladura y bundimiento dei “Ad¬ 


mirai Graf Spee”. —. Montevideo, Diciembre 18-21 de 1939. 45 

N.® 32. — El Ministério de Dofonsa Nacional eleva al de Relaciones 
Exteriores las concluaiones de la sumaria información que 
antecedo. —■ Montevideo, Diciembre 21 de 1839. .. 52 

N.° 33. — El Ministério de Defensa Nacional eleva al de Relaciones 
Exteriores los antecedentes relativos al hecho do encon¬ 
trarão a bordo dei “Tacoma”, una de las lanchas dei “Ad¬ 
mirai Graf Spee”. — Montevideo, Diciembre 19 20 de 1939. 54 

N.° 34. — Actuaciones realizadas para comprobar si la carga de fuol- 
oil y gas-oil efectuadas por el “Tacoma” ae hallaban a 
bordo dei mismo. — Montevideo, Diciembre 19 - 20 d» 1939. 55 


N.° 35. — Decreto dei Poder Ejecutivo por el cual se declara al vapor 
mercante de bandera alemana “Tacoma”, barco auxiliar de 
guerra y se le fija nu plazo de 24 horas para que abandono 
el puerto de Montevideo, y actuaciones relativas al eum- 
plimiento dei mismo, e internación dei referido barco. — 


Montevideo, Diciembro 39 de 1939 - Enero 2 de 1940 ... 58 

N.° 36. —• El Ministério de Relaciones Exteriores a la Legación Ale- 
mana en Montevideo, adjunta copia dei Decreto que ante¬ 
cede. — Montevideo, Diciembre 30 de 1939. 63 
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N.° 37. ' La Legación de Alemania. Montevideo al Ministério de 

Relaciones Exteriores, desconocieado que el buque mer- 
cante de bandera alemana “Tacoma’, sea considerado barco 
•auxiliar de guerra por hechos en los que, a su critério, 
intervíno con fines filantrópicos, reservándose los derechos 
•de reclamar en nombre de su gobierno, compania naviera y 
tripulantes dei barco, adjuntanclo una nota de protesta dei 
capitân dei mismo. — Montevideo, Dieiembre 31 de 1939. 

N.° 3S. — Exposición de protesta formnlada por el Capitán dei “Taco¬ 
ma” ante la Prefectura General de Puertos, por el Decreto 
de 30 de Dieiembre de 1939. — Montevideo, Dieiembre 31 
de 1939 - Enero 2 de 1940 . . . ... 

N.° 39. El Mimaterio de Relaciones Exteriores a la Legación de Aio- 
mania en Montevideo, contesta la nota que se publica bajo 
el número 37, poniendo de mauifiesto las razones quo t.uvo 
el Gobierno de la República para dictar e T Decreto de Di- 
ciembre 30 de 1939 relativo al vapor “Tacoma”. — Monte¬ 
video, Enero 1G de 1940. 

N.“ 40. Despacho telegráfico dei Ministério de Relaciones Exterio¬ 
res a la Legación de la República en Berlín, para que co¬ 
munique las medidas adaptadas por el gobierno con res- 
pecto al vapor “Tacoma”, y espíritu que lo animó al asu- 
•mir aqnellas determinaciones.— Montevideo, Enero 2 de 1940. 


D) ANTECEDENTES RELATIVOS A LA SNTERNACIGN DE LOS 
PULANTES DEL “ADMIRAL GRAF SPEE” Y DEL “TACOMA" 

N -° 41 - ® ^ Ministério de Defensa Nacional eleva al de Relaciones 

Exteriores los antecedentes relativos a los cuatro tripulantes 
dei “Admirai Graf Spee” y personal de servido dei mismo, 
que fueran desembarcados dei vapor “Tacoma”. — Monte¬ 
video, Dieiembre 19 - 20 de 1939. 

N.° 42.— La Legación de Alemania en Montevideo al Ministério de 
Relaciones Exteriores, comunica que cinco clases que per- 
bcnecieron al personal de oficina dei “Admirai Graf Spee”, 
han sido designados ayudantes dei Agregado Naval y Aero¬ 
náutico a las Embajadas en Buenos Airos, Rio de Janeiro y 
Santiago de Cbile y a las legaciones en Montevideo v la 
Asunción, y solicita se autoricen las respectivas visaciones 
de entrada. — Montevideo, Dieiembre IS de 1939. 

N -° 43 — La Legación de Alemania en Montevideo al Ministério do 
Relaciones Exteriores, informa que el médico en Jefe dei 
“Admirai Graf Spco’, ha sido destinado a la Legación de 
Alemania en Montevideo como médico da la mis,™a, y so¬ 
licita se autorice la respectiva visación de entrada. — Mon¬ 
tevideo, Dieiembre 18 de 1939. 

N.® 44. — La Legación de Alemania en Montevideo al Ministério de 
Relaciones Exteriores, comunica que cinco oficiales aleina- 
nes que pertenecieron a la plana mayor dei “Admirai Graf 
Spee” han sido designados Ayudantes permanentes dei 
Agregado Naval Aeronáutico a las Embajadas de Alemania 
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en Buenos Aires, Rio de Janeiro, Santiago de Chile y a las 
Legaciones en Montevideo y la Asunción, y solicita se au- 
torieen las respectivas visaciones de entrada. — Montevi¬ 
deo, Diciembre 18 do 1939. . . 73 

N.“ 45. — Ba Begacióa de Alemania en Montevideo al Ministério de 
Relaciones Exteriores comunica que cinco emploados do ad¬ 
ministra ción dei “Admirai Graf Spee’’ <iue menciona, han 
sido destinados a reforzar ei personal de la Legación en 
Montevideo, y solicita se autoricen las respectivas visacio¬ 
nes de entrada. — Montevideo, Diciembre 18 de 1939. . . 74 

N.° 46. — El Ministério de Relaciones Exteriores a la Legación de 
Alemania en Montevideo, contesta las notas que se reprodu- 
cen bajo los números 42, 43, 44 y 45, y acerca dol pedido 
que en ellas se formula, el que se balia a examen, solicita 
los nombres de los oficiaies y clases que desvaria desti¬ 
nar a las Embajadas de Alemania en Buenos Aires, Rio de 
Janeiro, Santiago de Chile y a las Legaciones en Montevideo 
y Asunción. — Montevideo, Diciembre 23 de 1939 .... 75 

N.* 47. — Ba Legación de Alemania en Montevideo al Ministério de 
Relaciones Exteriores expressa los nombres de los oficiaies 
y clases destinados a las diversas Misiones alemanas en 
Sud América. — Montevideo, Diciembre 29 de 1939. ... 76 

N.® 48. — El Ministério de Relaciones Exteriores a la Legación de 

Alemania en Montevideo, solicite, quiera hacérsele conocer 
el consentimiento que híibieran prestado los Gobiemos de 
Argentina, Brasil, Chile y Paraguay, para que sean desig¬ 
nados Ayudantes permanentes a los Agregados Navales y 
Aeronáuticos d© Alemania en las respectivas Embajadas y 
legaciones, los oficiaies y clases que perteneeieron al “Ad¬ 
mirai Graf Spee”. — Montevideo, Enero 9 de 1940. 77 

N.® 49. — El Ministério de Relaciones Exteriores a la Legación de 

Alemania en Montevideo, expresa que, no babiendo reci- 

bido contestación a la. solicitud formulada en la nota pre¬ 
cedente, el Gobiemo de la República no tardará en resolver 
la situaoión de los oficiaies y clases de acuerdo con el cri¬ 
tério anticipado. — Montevideo, Enero 19 de 1940. ... 78 

N.® 50 — Decreto en el que ise establece que los heridos y enfermos 
procedentes dei “Admirai Graf Spee”, actualmente. hospita¬ 
lizados, serán retenidos en el território de la República, 
una vez dados de alta, por el cual se interna a los oficiaies 
Y tripulantes a que se refieren las notas precedentes y 
declara en libertad al médico que ejercia funciones en el 
exprosado buque de guerra. — Montevideo, Enero 23 de 1940. 79 

N.® 51. — Decreto por el cual se aplican a los oficiaies y tripulantes 
dei barco de bandera alemana “Tacoma”, actualmente re- 
tenido en el puerto de Montevideo, las disiposiciones de in- 


ternacióri consignadas en el documento que precede. — Mon¬ 
tevideo, Enero 23 de 1940 . 81 
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